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` Saditesx. |to prekrasnaq wozmovnostx = opqtx prijti s@da

w \tot we^er. I bolx[oe blagoslowenie dlq menq = prijti i

goworitx wam o na[em Gospode Iisuse, Kotorogo, q uweren, mnogie

iz was zna@t ili, q nade@sx, ^to zna@t, w pro]enii wa[ih grehow

i=i blagodarq Ego milosti k wam. I pustx On dast wam w \tot

we^er e]ë bolx[e Swoej blagodati. ~toby, kogda budem uhoditx

ots@da, my mogli by skazatx, kak te, kotorye [li iz |mmausa:

“Na[i serdca w nas goreli, kogda On razgowariwal s nami po

puti”. Teperx kavdyj iz was&

2 Q duma@, u nih estx takoj ^elowek po swqzqm s

ob]estwennostx@, kak on. Mister Wejl zdesx prowodit lekci@

tipa otwetow na woprosy i besedy o Pisanii. |to zdesx, w \tom

zdanii? Kak raz w \tom zdanii, utrom. I esli kto-nibudx

swoboden, i kakie-nibudx sluviteli i tak dalee zahotqt

posetitx, nu, wsem budut rady. Brat Wejl dowolxno-taki

serxëznyj u^itelx. Dejstwitelxno, u nego horo[ee obrazowanie.

3 I po\tomu, q goworil na dnqh, q=q hotel by imetx

obrazowanie. Mne prihoditsq ispolxzowatx prit^i, w ka^estwe

^ego-to, ^toby ob_qsnitx, wy znaete. U menq net dostato^nogo

obrazowaniq, ^toby razlovitx \to. No kakim-to obrazom Gospodx

pomogaet mne obhoditxsq.

4 I wot q wspomina@, kogda-to byl odin ^elowek w Pisanii, po

imeni Ioann, ego otec byl swq]ennikom. Oby^no [li po stopam

swoego otca. No u nego bylo wavnoe poslanie; on dolven byl

ob_qwitx Messi@. I teperx, esli by on po[ël w tu [kolu, w

kotoru@ hodil ego otec, oni skazali by: “Wot, ty znae[x dorogogo

Brata Takogo-to? |to kak raz Messiq”, = oni ^utx bylo ne

ubedili by ego. Po\tomu, widite, on ne hodil ni w kaku@

podobnu@ [kolu.

5 On u[ël w diku@ mestnostx, gde nau^ilsq ot Boga. Wy

obratili wnimanie, kakimi byli ego propowedi? U nego ne bylo

nikakogo obrazowaniq. On u[ël tuda w dewqtiletnem wozraste,

wy[el w tridcatx let, propowedowal [estx mesqcew i byl kaznën.

Teperx my uznaëm, ^to on ispolxzowal&Naprimer, kogda pri[li

farisei i saddukei, on skazal: “Ah wy zmeinoe otrodxe!” |to to,

^to on widel w pustyne: zmej = ^to-to takoe grqznoe i skolxzkoe,

i kowarnoe. Widite?

6 Teperx kto-nibudx mog by skazatx: “Da ty, melo^x

ni^tovnaq, wnosi[x smutu”, ili ^to-to takoe. No on&

7 No, widite, on ne znal, kak wyrazitx slowami, po\tomu on

prosto skazal: “Wy, zmeinyj rod”, = \to to, ^to on widel w

pustyne. Skazal: “Kto wnu[il wam bevatx ot budu]ego gnewa? Ne

wzdumajte goworitx: ‘U nas estx, my prinadlevim k \tomu i
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prinadlevim k tomu’, potomu ^to Bog movet iz \tih kamnej = to,

^to on widel, = wozdwignutx detej Awraamu. I topor uve levit u

kornej derewa”. On znal, ^to nuvno delatx s negodnym derewom.

“~to ne prinosit dobrogo ploda = sruba@t i brosa@t w ogonx”, =

sve^x negodnoe derewo.

8 Widite, wsë w ego poslanii bylo osnowano na primerah iz

prirody. Prostye l@di ponimali \to. I togda oni&q duma@,

inogda, movet bytx, lu^[e delatx tak, ^em wse \ti

mnogozna^itelxnye slowa, kotorye l@di izu^a@t w [kole.

9 Teperx, w^era we^erom my pozdnowato zakon^ili, tak ^to w

\tot we^er postaraemsq otpustitx was wowremq, esli smovem.

Budu nadeqtxsq, ^to Gospodx ne obru[it segodnq we^erom

sli[kom silxnyj dovdx na \tu vestqnu@ kry[u, tak ^to budem

weritx i=i staratxsq Emu sluvitx po na[emu lu^[emu

razumeni@.

10 Teperx dawajte wstanem, kogda budem ^itatx Slowo Bovxe,

kogda budem ^itatx sej^as iz Knigi Bytie. I my na^nëm s 22-j

glawy, budem ^itatx s 7-go stiha do 14-go wkl@^itelxno.

I na^al Isaak goworitx Awraamu, otcu swoemu, i
skazal: otec moj! On otwe^al: wot q, syn moj. On skazal:
wot ogonx i drowa, gde ve agnec dlq wsesovveniq?

Awraam skazal: Bog usmotrit Sebe agnca dlq
wsesovveniq, syn moj. I [li dalee oba wmeste.

I pri[li na mesto, o kotorom skazal emu Bog; i
ustroil tam Awraam vertwennik, razlovil drowa i,
swqzaw syna swoego sobstwennogo Isaaka, polovil ego na
vertwennik powerh drow.

I prostër Awraam ruku swo@, i wzql nov, ^toby
zakolotx syna swoego.

No Angel GOSPODENX wozzwal k nemu s neba i skazal:
Awraam! Awraam! On skazal: wot q.

I On skazal: ne podnimaj ruki twoej na otroka i ne
delaj&nad nim ni^ego, ibo teperx Q zna@, ^to boi[xsq
ty Boga i ne povalel&ne povalel
twoego&edinstwennogo syna dlq Menq.

I wozwël Awraam o^i swoi i uwidel: i wot, pozadi owen,
zaputaw[ijsq w ^a]e rogami swoimi. Awraam po[ël, wzql
owna i prinës ego wo wsesovvenie w&wmesto syna
swoego.

I narëk Awraam imq mestu tomu: Iegowa-ire. Posemu i
nyne goworitsq: na gore GOSPODNEJ usmotritsq.

11 Dawajte sklonim na minutu golowy dlq korotkoj molitwy.

12 Na[ Nebesnyj Otec, nam skazano w \tom Slowe, kotoroe

qwlqetsq Bogom, ^to “wera ot sly[aniq i sly[aniq Slowa

Bovxego”. I teperx, Otec, my molim, ^toby Ty peredal nam
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kontekst pro^itannogo, ^toby nam nau^itxsq, kak nam skazano w

Biblii, ^to “wsë sie w Wethom Zawete bylo primerami, ^toby

nam uwidetx”. Dlq teh, kto poslu[en Bovxemu zowu = te

blagoslowenny. Te, kotorye otwerga@t \to, = proklqty.

Po\tomu my molim, Otec, ^toby w \tot we^er my urazumeli po

otkroweni@. Pustx Swqtoj Duh raskroet nam to, ^to otnositsq

k nam w \tot denx, wsë \to sokryto w sej welikoj tajne Bovxej

ot osnowaniq mira. Ibo my prosim ob \tom wo Imq Iisusa.

Aminx.

Movete saditxsq.

13 Q ho^u pogoworitx na temu, esli wolq Gospoda, kotoraq

pri[la s myslx@ o Iegowe-ire. |to slowo ozna^aet “Bog usmotrit

Sebe vertwu”.

14 I my goworim ob Awraame, a \to bylo w to wremq, kogda on

ovidal obe]annogo syna. ~toby uznatx ob \tom ws@ prawdu, my

wernëmsq nazad. A \to bylo w 22-j glawe. My hotim obratitxsq

e]ë dalx[e; tut u menq zapisany neskolxko mest iz Pisaniq, na

kotorye mne hotelosx by soslatxsq, esli wozmovno. I q ho^u

goworitx po nim, i q ho^u na^atx s 12-j glawy. My wernëmsq,

^toby wyqsnitx, kto takoj \tot personav Awraam, i teperx,

kak=kak \to tak polu^ilosx, ^to Bog ego izbral.

15 My znaem, ^to bylo dano obetowanie Awraamu i ego Semeni

posle nego, i, tolxko nahodqsx w Awraame, my qwlqemsq

sonaslednikami s nim \togo obetowaniq. U Awraama bylo semq, i

\to semq, kone^no, bylo, u nego bylo mnogo semeni, semqn, no u

nego bylo odno Semq, dlq kotorogo bylo obetowanie. U nego byl

Izmail; i potom posle smerti Sarry on venilsq na drugoj

ven]ine i u nego bylo semx synowej, ne s^itaq do^erej; i wse

oni = semq Awraamowo, no semena Awraamowy. No imenno Semq

imelo obetowanie. I Semq w dejstwitelxnosti = \to wera Awraama

w obetowannoe Slowo Bovxe.

16 Teperx Awraam, my nahodim, my&ne poqwlqetsq, poka my ne

nahodim ego zdesx primerno w 12-j glawe. 11-q glawa Bytie, my

uznaëm, ^to ego otec rodom iz Wawilona. I Awraam byl prostym

^elowekom, to^no kak wy ili q ili kto-to drugoj. I on

stanowilsq, wernee, kak my podumali by, povilym ^elowekom.

Emu bylo semxdesqt pqtx let. On venilsq na swoej sestre po

otcu. Eë zwali Sarra. I ego imq togda bylo, kone^no, ne Awraam,

on byl Awramom. A=a eë zwali Sarra. Itak, my uznaëm, ^to ona

byla na desqtx let molove ego, a zna^it ej bylo [estxdesqt pqtx,

a emu semxdesqt pqtx let.

17 Oni, weroqtno, kak kakoj-nibudx fermer vili tam, w doline

Sennaara, weli prostoj obraz vizni. On=on, weroqtno, wyhodil w

dnewnoe wremq, dobywal w lesah dlq sebq mqso, sobiral qgody =

wot takogo roda viznx. Prosto oby^nyj ^elowek, ni^ego

osobennogo w nëm ne bylo. No odnavdy Bog pozwal ego. A \to uve

sowsem drugoe delo = kogda Bog pozwal ego.
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18 I wot takim obrazom s viznx@ l@bogo ^eloweka. Tut nuven

Bog. |to ne to, ^to ty delae[x, no ^to Bog delaet. Ponimaete? Ty

gowori[x: “Q iskal Boga. Q iskal Boga”. Ty o[ibae[xsq. Nikto ne

i]et Boga. Bog i]et ^eloweka. Ponimaete? |to ne ty i]e[x Boga;

\to Bog i]et tebq.

19 Iisus skazal: “Ne wy izbrali Menq, no Q izbral was”.

Widite? Po\tomu: ili wy byli izbrany prevde osnowaniq

mira, ili wy woob]e ne byli izbrany. On pri[ël iskupitx to

imq. A te, ^xi imena ne nahodqtsq w toj Knige Vizni

Agnca&prevde osnowaniq mira, wo wsqkom slu^ae, tolxko \ti

i okavutsq tam. Ponimaete? Wy byli izbrany w Nëm prevde

osnowaniq mira. Kogda Agnec byl izbran, togda i wy byli

izbrany s Nim, prevde osnowaniq.

20 I wy qwlqetesx, kak q w^era skazal, sostawnoj ^astx@ Bovxego

my[leniq. Widite, tolxko takim obrazom wy smovete bytx

We^nymi, i \to edinstwennaq forma We^noj Vizni. Estx tolxko

odna forma We^noj Vizni = \to estx Bog. Wot i wsë, On = Tot,

kotoryj qwlqetsq We^nym.

21 Wot my uznaëm, ^to Awraam zanql to mesto. I Bog, w Wethom

Zawete, razrabatywal tipavi i obrazy, ^toby pokazatx, ^tó On

namerewalsq sdelatx.

22 I wot zdesx my uznaëm, ^to Bog progoworil k nemu. I welikoe

delo, posle togo kak Bog prizwal ego&|tot prizyw Bovij byl

swerh_estestwennym prizywom. No odnako ve Awraam nikogda ne

kolebalsq, ni razu. On wsegda znal, ^to \to byl Bog. Wot \to

welikoe delo. Kogda&

23 Bovxi prizwaniq swerh_estestwenny; w nih net ni^ego

estestwennogo. Bog berët swerh_estestwennoe i proizwodit ego w

estestwennom, no prizwaniq Bovxi = swerh_estestwenny. W

Biblii skazano: “Dary i prizwaniq neprelovny”. Widite, \to

prednazna^eno Bogom.

24 Teperx my zdesx uznaëm, ^to Awraam byl pozwan, on usly[al

golos Bovij, i On skazal emu ^to-to takoe, ^to bylo wrode

sower[enno newozmovnym. Kogda emu bylo semxdesqt pqtx let, a

ego vene [estxdesqt pqtx let, uve let dwadcatx pro[lo, kak u

neë nastupil klimaks, i on vil s nej s @nogo wozrasta. U nih ne

bylo detej. No odnako skazal emu, ^to u nih budet rebënok, i

^erez to ditq wesx mir, wse narody obretut blagoslowenie. Wot

\to strannaq we]x.

25 “No Awraam, = skazano w Biblii, w 4-j glawe Poslaniq k

Rimlqnam, = ne pokolebalsq w obetowanii Boviem neweriem, no

prebyl twërd w were, wozdawaq hwalu Bogu”.

26 Mogu sebe predstawitx, kak mesqc spustq&Kone^no, u Sarry,

kak q skazal, klimaks minowal. Spustq mesqc, mogu predstawitx, kak

Awraam skazal: “Sarra, kak ty sebq ̂ uwstwue[x, dorogaq?”

“Bez izmenenij”.
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27 “~to v, blagoslowen Bog, u nas wsë rawno budet mladenec. On

roditsq u nas. Bog skazal, ^to roditsq”.

28 Sarra uve wqzala pinetki, podgotawliwala pogremu[ki i

pri]epki i wsë ostalxnoe; prigotawliwala, gotowilasx k \tomu,

potomu ^to znala, ^to u neë budet rebënok. Tak skazal Bog.

Widite?

29 Pro[ël perwyj god. “~uwstwue[x kakie-nibudx peremeny,

dorogaq?”

“Poka ^to ne ^uwstwu@”.

30 “Hwala Bogu! Teperx \to budet e]ë bólx[im ^udom, ^em

slu^isx \to srazu. Smotri, uve pro[ël god. Wsë rawno on u nas

budet”. Po^emu? Tak skazal Bog. |to re[aet wsë. Tak skazal Bog.

My&Tak skazal Bog.

31 Desqtx let pro[lo. “Kak teperx sebq ^uwstwue[x, dorogaq?”

Wot ej uve semxdesqt pqtx, a emu wosemxdesqt pqtx.

32 Teperx, wy mogli by sebe predstawitx, kak segodnq prihodqt w

bolxnicu kakoj-nibudx stari^ok so staru[koj i goworqt:

“Doktor, my hotim sdelatx prigotowleniq. U nas budet&”?

33 Bog trebuet, ^toby ty poweril w samye neweroqtnye we]i, no

On wsegda delaet \to prawilxno. Bog&~elowek, kotoryj werit

Bogu, on budto bezumnyj w glazah \togo mira.

34 Movete predstawitx sebe Moiseq = obu^ennyj wsej

mudrosti egipetskoj, woena^alxnik armii, \toj=\toj=\toj

egipetskoj armii. No, odnako, sorok let ponadobilosx, ^toby ego

\tomu obu^itx, i Bogu ponadobilosx sorok let, ^toby ubratx iz

nego wsë \to obrazowanie, kak raz&stolxko, skolxko \tomu miru

ponadobilosx dlq napolneniq ego. E]ë sorok let, ^toby emu

polnostx@ razu^itxsq, ^toby ubratx iz nego wsë obrazowanie i

teologi@. I On wstretilsq s nim w glubine pustyni, i za pqtx

minut w Prisutstwii Bovxem on uznal o Boge bolx[e, ^em to,

^emu on u^ilsq po knivkam sorok let. |to werno.

35 Bog poznaëtsq ne obrazowaniem. On poznaëtsq wero@. I Bog

goworil s nim w swerh_estestwennom. I to, ^to kavetsq nelepym,

Bog inogda i zastawlqet nas sdelatx.

36 Movete predstawitx sebe wosxmidesqtiletnego starika,

begu]ego, ubega@]ego ot Boga proroka, i pqtx minut w

Prisutstwii Bovxem. Na sledu@]ee utro, predstawxte ego sebe =

starik, u kotorogo boroda wot dos@da; ego lysina blestit; w ego

ruke kriwaq palka; ego vena sidit werhom na mule, na kolenqh u

neë rebënok; edut po doroge!

“Kuda naprawlqetesx, Moisej?”

“Otprawlq@sx w Egipet, zawoëwywatx”.

37 Widite, “zawoëwywatx”, na[estwie odnogo ^eloweka. |to

zwu^it sme[no. No wsq [tuka w tom, ^to emu \to udalosx, potomu

^to tak skazal Bog. I \to wsë re[aet.
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38 Kogda tak goworit Bog = \to wsë, ^to dlq \togo trebuetsq.

|to=\to to, ^to nado. Esli Bog dal obe]anie, zacepisx za \to wsej

du[oj. Esli smove[x \tomu poweritx, ceplqjsq swoej&Esli ne

weri[x ^emu-to, dervisx w storone ot \togo; \to powredit tebe.

No esli weri[x \tomu = dervisx \togo, \to priwedët tebq k

pobede, \to sower[enno werno.

39 Teperx my uznaëm, ^to “Awraam ne pokolebalsq w obetowanii

Boviem”. I kogda emu bylo sto let, a ej bylo dewqnosto, q prosto

sly[u, kak on goworit; teperx uve goworit s trudom, uve

stanowitsq takim starym i slabym, “Nu, Sarra, dorogaq, kak sebq

^uwstwue[x?”

“Oh, dorogoj, ni^ego takogo ne ^uwstwu@”.

40 “Allilujq! U nas=u nas on wsë rawno budet. Tak skazal Bog,

ne o ^em bolx[e goworitx. Bog dal obetowanie”. On skazal, ^to on

byl “wpolne uweren, ^to Bog w silah ispolnitx to, ^to On

poobe]al”.

41 A sej^as my nazywaem sebq Semenem Awraamowym, ego

Carstwennym Semenem (ne semenem Isaaka), Ego Carstwennym

Semenem, Hristowym; i koleblemsq pri l@bom obetowanii,

ssorimsq iz-za \togo i goworim, ^to \to ne tak, i nas odolewa@t

somneniq? Q somnewa@sx, ^to my qwlqemsq Semenem

Awraamowym, kogda w nas sidqt podobnogo roda mysli. Semq

Awraamowo ni w ^ëm ne somnewaetsq. Oni nazywa@t

nesu]estwu@]ee kak su]estwu@]ee, potomu ^to tak skazal Bog.

On = Tworec. On movet \to sdelatx tak. On obe]al \to, i

ne^ego tut bolx[e goworitx. Kogda Bog goworit \to, \to re[aet

delo. Teperx, zapomnite, on zahotel \to&Tam ne moglo&On

skazal&

42 E]ë odnu we]x On skazal emu sdelatx = otdelitxsq teperx ot

rodstwa swoego i ot swoih rodnyh.

43 Bog, dlq togo ^toby priwesti kakogo-nibudx ^eloweka =

muv^inu ili ven]inu, malx^ika ili dewo^ku = w poslu[anie

Sebe, tebe nuvno otdelitxsq ot wsqkogo neweriq, \to werno, do

takoj stepeni, ^toby ty polnostx@ otdelilsq ot wsego, ^to

protiwore^it tomu Slowu, i ^toby weril Slowu. Ty&Bog

prizywaet k polnomu otdeleni@.

44 Kak silxno \to otli^aetsq, kogda segodnq na[i [koly

wypuska@t sluvitelej. Oni pi^ka@t ih wsqkogo roda neweriem

i teoriqmi, kotorye sootwetstwu@t Pisani@ ne bolx[e, ^em

kakoe-libo wydumannoe imi werou^enie, a potom otprawlq@t ih

wot s takoj osnowoj. Neudiwitelxno, ^to u nas wysideli celyj

kurqtnik Oswalxdow i Dvekow Rubi i drugih, po wsej strane.

Kommunizm poglo]aet \tu stranu, potomu ^to u nas

seminarskie i inkubatorskie propowedniki wmesto poslannyh

Bogom, rovdënnyh swy[e, napolnennyh Duhom Swqtym,

rovdënnyh w Ogne synow Bovxih, detej Awraama, kotorye

werqt, ^to Slowo Bovxe = kategori^eski qwlqetsq Istinoj i ne
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^em inym, krome Istiny, nepokolebimyh i kotorye twërdo

stoqt na obetowaniqh, s ^em by oni ni wstretilisx, smelo i

re[itelxno otstaiwatx, ^to \to estx Istina. |to = Bovxe

Slowo. Wsë werno.

45 Teperx On skazal: “Otdelisx ot wsego swoego rodstwa, ot wseh

swoih rodnyh, ot wsego, i sleduj za Mnoj”.

46 Bog ne pomenql Swoego puti. Bog = \to neizmennyj Bog.

Kakim obrazom Bog delaet ^to-libo odnavdy, takim ve samym

obrazom On delaet \to i wo wtoroj raz. Zapomnite, kogda wy

widite Bovxe dejstwie w kakoe-libo wremq, esli On&Esli=esli

^elowek byl poterqn, i On spas ^eloweka na osnowanii kakogo-

libo prinqtogo Im re[eniq, to On wsegda dolven ostawatxsq pri

tom ve samom re[enii. On ne movet izmenitx \togo. Ponimaete?

On bezgrani^nyj.

47 My ograni^enny. Zawtra q smogu uznatx bolx[e, ^em q zna@

segodnq. Tak ve i ty smove[x uznatx w sledu@]em godu bolx[e,

^em ty znae[x w \tom godu. W \tom godu ty znae[x bolx[e, ^em ty

znal w pro[lom godu, no Bog = ina^e.

48 On sower[ennyj, bezgrani^nyj. Wsë, ^to On delaet, =

sower[enno. On ne movet segodnq prinqtx kakoe-to re[enie, a

zawtra prinqtx re[enie e]ë lu^[e. Ego perwoe re[enie =

sower[enno. Po\tomu, ty move[x wsej du[oj doweritxsq wsemu,

^to On goworit, = \to Istina.

49 Odnavdy Bogu pri[losx prinqtx re[enie, kak spasti

^eloweka, i On sdelal \to na osnowanii prolitoj Krowi

Newinnogo, w |demskom sadu. I l@di isprobowali wsë w \tom mire,

^toby spasti ^eloweka kak-nibudx ina^e; oni stroili goroda,

stroili ba[ni, u nih organizacii, obrazowaniq i wsqkoe drugoe,

i wsë celikom = polnyj prowal. Bog spasaet ^eloweka

edinstwennym sposobom = posredstwom prolitoj Krowi

Newinnogo. |to edinstwennyj sposob. |to bylo perwym re[eniem

Bovxim. I On wsegda ostaëtsq s \tim.

50 Esli Bog iscelil kakogo-nibudx ^eloweka na kakom-libo

osnowanii, to On dolven iscelitx i drugogo ^eloweka, kogda tot

prihodit w to sostoqnie. Esli On \togo ne sdelal, zna^it On

neprawilxno postupil, kogda On dejstwowal w perwom slu^ae,

kogda prinimalosx to re[enie.

51 Esli On prinimaet kakoe-libo re[enie, On dolven wsegda

ego priderviwatxsq. Esli On \togo ne delaet, polu^itsq, budto

On togda prinql ne to re[enie. Ponimaete? A kto movet skazatx,

^to Bog prinql newernoe re[enie? A? My ne smogli by \togo

skazatx. Tak ^to Bog dolven wsegda ostawatxsq pri Swoëm

re[enii. Tak ^to, kogda On ego prinimaet, \to to, ^to nado.

52 Itak, On skazal: “Otdelisx ot swoego rodstwa, ot wsego, ot

wsego neweriq, idu]ego ottuda, iz Wawilona”.
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53 Perwoj welikoj organizaciej w mire byl Wawilon, kogda on

zastawil wse goroda platitx danx \tomu odnomu gorodu, to^nyj

proobraz wseh \tih sowremennyh “izmow” i now[estw. Esli wy

kogda-nibudx ^itali knigu Hislopa “Dwa Wawilona” i drugie, i

obratitesx k Knige Bytie, wy obnaruvite, ^to Bytie = \to

na^alo, ^toby uwidetx, wy uwidite wse \ti “izmy” i pro^ee,

nahodqtsq uve tam.

54 Widite, te samodowolxnye ceremonnye farisei, ^xë

proishovdenie ottuda, ot toj ven]iny, u kotoroj byla

strannaq rodoslownaq i tak dalee, pri[li togda, w dni Iisusa.

Farisei ne werili ni w Duh, ni wo ^to drugoe, i oni stawili

prepqtstwiq Iisusu. Iisus skazal: “Ostawxte ih w pokoe. Esli

slepoj wedët slepogo, oni oba upadut w kanawu. Ostawxte ih”. On

i dalx[e prodolval propowedowatx, i iscelqtx bolxnyh, i

sower[atx ^udesa, kak i ranx[e. |to Ego ne ostanowilo, potomu

^to On byl Slowom. Slowo idët dalx[e newziraq na to, ^tó

proishodit.

55 Itak, my widim, ^to te dela prodolva@tsq, i w konce koncow

oni rascwetut zdesx w poslednie dni. Kak Iannij i Iamwrij

protiwilisx Moise@, tak i \to budet to^no takim ve obrazom.

56 Tak wot, polnoe otdelenie ot wsqkogo neweriq. I, zapomnite,

patriarh Awraam ne polu^al polnogo blagosloweniq do teh por,

poka on, nakonec, polnostx@ i w to^nosti ne pod^inilsq tomu,

^tó Bog skazal ispolnitx. I my nikogda, nikogda, nikogda ne

budem blagoslowenny i ne polu^im blagoslowenij do teh por,

poka my ne pod^inimsq tomu, ^tó Bog nam skazal delatx.

57 Q ho^u, ^toby wy e]ë koe na ^to obratili wnimanie zdesx, w

12-j glawe, = ^to \tot zawet byl sower[enno bezuslownym. Ne

bylo ugrozy, ^to \togo li[at. “Q sdelal”, = ne “esli ty”. Tam ne

bylo w \tom nikakih esli. “Q uve sdelal \to”. On dal Awraamu

zawet, bez uslowij.

58 I teperx znajte, esli zawet s Adamom byl “Esli ty ne

prikosnë[xsq k \tomu derewu, togda Q sdela@ to-to i to-to. No

esli wkusi[x ot nego, togda Q sdela@ s toboj to-to i to-to”.

Widite, k tomu prilagalsq zakon.

59 No w \tom zawete = “Q uve sdelal tebq otcom mnovestwa

narodow”. I On, celikom, \to polnostx@ bez wsqkih uslowij.

|tot zawet = ^istaq blagodatx, prosto polnaq blagodatx.

Edinstwennoe, ^to im nuvno bylo sdelatx dlq wypolneniq

\togo dogowora, = \to ostawatxsq i obitatx na toj zemle; i

kavdoe blagoslowenie, idu]ee s tem zawetom, prinadlevalo by

im. Edinstwennoe, ^to ot nih trebowalosx, = \to ostawatxsq na

toj zemle. Teperx my wyqsnqem, ^to kogda oni pri[li w

Egipet, oni utratili swoë blagoslowenie, no ne utratili zaweta

s nimi. Zawet prodolval dejstwowatx. Oni utratili

blagoslowenie, no ne swoj dogowor, potomu ^to ih dogowor byl

blagodatx@, byl bezuslownym.
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60 I w=w Ishode, 19-q glawa. Is-&Izrailxtqne sower[ili odin

iz samyh neostorovnyh swoih postupkow = \to kogda oni

otwergli blagodatx i prinqli zakon. Wzglqnite, ^to proizwela

blagodatx. Blagodatx obqzana byla predostawitx im izbawitelq,

predostawitx im proroka, so Stolpom Ognennym dlq

dokazatelxstwa ego, = podtwervdënnym slowom, \to byl

vertwennyj agnec. Blagodatx prinesla im welikoe probuvdenie.

Blagodatx prowela ih ^erez razwerznutoe Krasnoe more, perewela

ih ^erez nego. Izbawila ih s ^udesami i znameniqmi, wsë po

blagodati. No wot im zahotelosx ^ego-to takogo, ^toby zawesti u

sebq kakih-nibudx znamenityh l@dej.

61 Wot, \to tak pohove na sowremennyh l@dej, sower[enno to ve

samoe. Im prihoditsq bytx takimi, ^elowek gde-to wo ^to-to

neizbevno wtqgiwaetsq. Kak raz w \tom Izrailx sower[il swo@

samu@ bolx[u@ o[ibku, kogda oni otwergli blagodatx i wmesto

neë wzqli zakon. I&Wsë ve zawet, kotoryj On zakl@^il s nimi,

byl bezuslownym. On ostaëtsq takim ve samym i po sej denx, kak

my widim.

62 I togda Awraam, kogda emu predostawili takie uslowiq, on

na^al swoë pute[estwie, poehal dalx[e. Teperx my widim, ^to on

otprawilsq w putx.

63 I w 13-j glawe on, nakonec, do[ël do togo mesta, do polnogo

poslu[aniq Bogu. Teperx my widim, w 13-j glawe, ^to

Lot&Wo-perwyh, on wzql swoego otca, i tot starik w ^ëm-nibudx

byl pomehoj. I on nabral s soboj wsqkoj obuzy. A kogda ty tak

postupae[x, to w \tom i wqzne[x. Bog skazal: “Otdelisx”.

64 “Nu, skavu q tebe, oni ne werqt w to^nosti tak, no&” Togda

udalqjsq ot \togo. |to edinstwennaq we]x, dervisx ot \togo

podalx[e.

65 I potom, budu^i uve w godah, on w konce koncow, w samom

konce, kogda Lot stal kostx@ w gorle, kak goworitsq. My widim,

^to on na^al wor^atx. I oba oni razbogateli, imu]estwo ih bylo

sli[kom weliko, ^toby im laditx. I my uznaëm potom, ^to Lot

na^al ssoritxsq, na^alisx razdory mevdu ego pastuhami i

pastuhami Awraama.

66 I my widim, ^to On ne uwidel, Bog ne uwidel polnoj wernosti

w&-ame, w Awraame, ^toby pod^inqlsq wsemu, ^to On goworil emu

delatx, ^toby emu polnostx@ otdelitxsq ot wsego swoego rodstwa,

ot wseh swoih rodstwennikow, i sluvitx Emu.

67 Itak, my widim, ^to Bog razgowariwal s Awraamom zdesx, u

vertwennika, i skazal emu, ^to delatx. W konce koncow Lot, kogda

nazrel wopros mevdu Awraamom i Lotom; on byl synom ego brata

Arana, i oni&|to byl ego plemqnnik. I w konce koncow skazal:

“Dawaj&My teperx bratxq. Da ne budet mevdu nami razdora.

Teperx ty, esli ty pojdë[x na wostok, to q = na zapad. A esli ty

pojdë[x na zapad, to q pojdu na wostok. Otdelisx ve ot menq, i
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my ne budem&Wsq zemlq zdesx pered nami, kotoroj mnogo. I ty

otprawlqjsq, prosto sdelaj swoj wybor”. Teperx, \to byl

istinnyj Hristianskij duh w Awraame = predostawlqtx dave

wragu prawo sdelatx wybor perwym. Itak, on pozwolil emu wybratx

swoj putx.

68 I Lot, kak o^enx mnogie segodnq, uwidel \tu wozmovnostx.

Esli on smog by izbevatx strogosti, e]ë by, on mog by

podzarabotatx sebe neskolxko dollarow, statx populqrnym

^elowekom. Itak, on uwidel ws@ okrestnostx w naprawlenii

Sodoma. I \ta zemlq horo[o oro[alasx wodo@, i bolx[oj gorod, i

krasiwyj, solqnaq promy[lennostx i tak dalee. Oni, oni ottuda

\ksportirowali. I=i togda, opqtx ve, weselo prowodili wremq,

ven]iny, nakra[ennye napodobie Iezaweli i pro^ee, wesëloe

wremq. Ego vena tove budto by sklonqlasx w tu storonu,

poskolxku, my widim, posle togo kak on tam stal m\rom, ej kak

by=ej kak by ponrawilsq obraz vizni teh l@dej. I \to

edinstwennoe, ^ego wam okavetsq dostato^no = s ^em-to

sme[atxsq. Ponimaete?

69 Bog velaet, ^toby wy otdelilisx i=i otdalilisx ot \togo

nastolxko, ^toby wy woob]e \togo ne wideli. ~toby wy velali

widetx tolxko odno = to estx Ego i ^to On poobe]al.

70 No gospove Lot \to wrode by ponrawilosx. I, nesomnenno, ona

skazala: “Dorogoj, q tolxko ^to spuskalasx w gorod, posmotri, kak

tam ven]iny odewa@tsq, i posmotri na teh dewu[ek. Posmotri,

kak na[i do^ki odewa@tsq. Tebe ne kavetsq, ^to te wyglqdqt

bolee sowremennymi?” O uvas! Esli my opqtx ne okazalisx w

drugom Sodome, togda q ne zna@ po^emu. Itak, my widim.

71 No Awraam prodolval dervatxsq obetowaniq. Zatem my

wyqsnqem po hodu sobytij, i&kogda oni razdelilisx s Lotom. I

Awraam zanql mestnostx menee plodorodnu@, uzkaq doroga,

ostalsq tam, gde ne bylo osobenno so^nyh pastbi] dlq ego skota.

I, no, on byl gotow izbratx \tot putx, potomu ^to Bog pomestil

ego na tu zeml@, i tam on zahotel ostatxsq. Gotowyj zanqtx eë!

72 Teperx, kogda on nakonec polnostx@ pod^inilsq Bogu, kogda

on nakonec pod^inilsq Bogu wo wsej polnote, ^toby polnostx@

otdelitxsq, = wot togda Gospodx opqtx qwilsq emu. Poka on ne

delal \togo = Gospodx dervalsq w storone ot Awraama. Kogda ve

on polnostx@ pod^inilsq, togda Lot&Bog qwilsq emu, On skazal:

“Awraam, wozwedi o^i twoi. Posmotri na wostok, posmotri na

zapad, posmotri na sewer, posmotri na @g, wsë \to prinadlevit

tebe”. Aminx. Mne \to nrawitsq.

73 I, wy znaete, \to pohove na to, kak bylo so mnoj, kogda q

polu^il spasenie. Q wsegda sly[al o tom, ^to Bog = \to welikij

Bog. I, wy znaete, kogda q polu^il spasenie, q&Kto-to skazal:

“Teperx wsë, ^to tebe nado, = \to prisoedinitxsq k cerkwi i

wpisatx swoë imq wot s@da, w \tot cerkownyj spisok baptistskoj

cerkwi. |to wsë, ^to tebe nado sdelatx”.
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74 No, wy znaete, odnavdy q uwidel, ^to q qwlq@sx naslednikom

^ego-to, ^to q=q=q zahotel posmotretx ot na^ala i do konca, i

uwidetx, ^tó u menq estx. Wy znaete, q tak ustroen. Pohove na

bolx[oj passav, i ty qwlqe[xsq ego wladelxcem, i=i wsë, ^to w

nëm, = \to prinadlevit tebe.

75 Wy=wy ne znaete, ^em obladaete, poka wy wnimatelxno ne

prosmotrite \to po wsej Biblii, ^toby uznatx obetowaniq.

Aminx. Was ne dopustqt k nim, esli tolxko smogut; no oni =

wa[i. Kavdoe obetowanie = Awraamu i ego Semeni posle nego.

Aminx. Kavdoe Bovestwennoe obetowanie w Slowe prinadlevit

Awraamu i ego Semeni, i wy = nasledniki \togo. Naslednik! Oj-

oj-oj! Q l@bl@ wnimatelxno rassmotretx i uwidetx, ^to q

polu^il. Esli kto-nibudx mne daët ^to-to, mne nrawitsq \to

rassmotretx. I q l@bl@ projti po wsej Biblii i posmotretx na

to, ^to prinadlevit mne. Kavdoe Semq Awraamowo dolvno tak

postupatx, kogda ty rodilsq swy[e, napolnilsq Duhom Bovxim, i

na tebe Swqtoj Duh, ty qwlqe[xsq naslednikom kavdogo iz teh

obetowanij.

76 Wy znaete, \to, kak q goworil, bolx[oj passav, ibo my

krestilisx w tot passav. Odnim Duhom my wse krestilisx w odno

Telo, i to Telo estx Hristos, kotoryj qwlqetsq Carstwennym

Semenem Awraama, i nasleduem wsë, ^to w \tom nahoditsq. Aminx.

Wsë, ^to bylo w Boge, Bog izlil wo Hrista; wsë, ^to bylo wo

Hriste, On izlil w weru@]ego. Aminx. Bog nad nami, Bog s nami i

Bog w nas! Wsë, kavdoe obetowanie w \toj Knige = twoë, esli ty

emu poweri[x, esli u tebq dostato^no wery, ^toby ego prinqtx i

poweritx w nego.

77 Wy znaete, q smotr@ wokrug, ne najdu li ^ego-libo powy[e,

velaq uznatx, ^to tam, q beru lestnicu i pristawlq@ i

karabka@sx wwerh, poka ne doberusx do togo mesta. Wot takim

obrazom kakoe-nibudx obe]anie w Biblii, esli ^to-nibudx mne

predstawlqetsq ^em-to zagado^nym, togda q prodolva@

molitxsq, poka ne doberusx do togo mesta. Wot i wsë. Wot takim

obrazom \to nuvno delatx. Prodolvatx molitxsq, prodolvatx

dervatxsq, zabiratxsq nawerh, weritx, poka ty&Ty =

naslednik \togo, u tebq estx obetowanie \togo, i u tebq estx na

\to prawo, i, “Prosite i dano budet wam, ibo wsë wozmovno

weru@]emu”.

78 Wot my wyqsnqem, ^to Awraam pro[ël po toj zemle. Bog skazal

emu, skazal: “Projdi po zemle, osmotri eë. Wsë zdesx

prinadlevit tebe. Kavdaq eë ^astx = wsë twoë. Wsë \to

prinadlevit tebe”.

79 Zatem my widim, ^to, ^to w 14-j glawe Ishoda, to estx&w

14-j glawe Bytie, izwinite. W 14-j glawe Bytie, Awraam i Lot

razdelilisx, i Lot w konce koncow popadaet w bedu. I wsegda

popadë[x w bedu, kogda otdeli[xsq ot weru@]ih, ty popadë[x w

bedu. My uznaëm, ^to \ti cari wo[li w so@z i na^ali wojnu. I



12  IZRE~ËNNOE  SLOWO

oni po[li i zahwatili Sodom, zahwatili Gomorru, zahwatili wseh

ih carej polej i dolin, i wsë ostalxnoe, i wzqli Lota. I li[x

nekotorye l@di ubevali w gory.

80 I kogda oni sbevali, pri[ël kto-to iz ucelew[ih i

rasskazal Awraamu, ewre@, skazal: “Pali Sodom i Gomorra, carej

ih shwatili, i=i tak dalee, i zabrali wseh l@dej i ih zapasy i

wsë, ^to oni imeli. I wzqli Lota i ego venu, i ego do^erej, wseh

ven]in, i u[li so wsem \tim”.

81 Teperx, Awraam, sledite za \tim Hristianskim duhom, kak on

brosilsq wyru^atx swoego brata. Nesmotrq na to, ^to Lot wpal w

otstupni^estwo, otstupilsq, i wsë rawno Awraam l@bil ego. On

gnalsq do konca.

82 To^no kak Iisus, w Laodikijskom Periode Cerkwi. Hotx oni

i wystawili Ego iz swoej cerkwi. I On okazalsq snaruvi, stu^it,

ho^et opqtx wojti. <Brat Branham semx raz stu^it po

kafedre.=Red.> Smovet li On najti kogo-to, kto otkroet dwerx,

^toby On smog wojti!

83 I wot tam = tot duh Awraama, widite, idu]ego za swoim

otpaw[im, bratom-otstupnikom. I on po[ël za nim, on wzql

trista ^elowek swoih slug, on ih wooruvil. I on na[ël ego w

rajone Dana; \to samyj otdalënnyj kraj Palestiny. I on na[ël

ego tam, i razdeliw[isx, napal na nih no^x@, i presledowal, i

porazil ih wojsko, i pobedil carej, i zakolol ih, i wozwratil wsë,

^to bylo zabrano.

84 Obratite wnimanie, kogda on wernulsq, kakaq zdesx

zame^atelxnaq kartina. Wot po^emu mne nrawitsq predwaritelxno

\to nemnovko rassmotretx, ^toby nam ponqtx&prevde ^em q

kosnusx swoej temy Iegowa-ire. I esli wy zametite = Awraam

wozwra]al obratno wsë, ^to poterqli, swoego sbiw[egosq s puti

brata s detxmi, i kogda on wël ih nazad, to cari wy[li emu

nawstre^u.

85 I wy[el Melhisedek, “Kotoryj byl Carëm Salimskim, Carëm

mira, Carëm prawednosti, Carëm Ierusalima; bez otca, bez materi,

ne ime@]ij ni na^ala dnej, ni konca vizni”. Melhisedek

wstretil ego pri pora-&wozwra]a@]egosq posle poraveniq carej,

Kotorogo patriarh Awraam (k Ewreqm 7) wstretil, \togo ~eloweka, i

otdelil desqtinu, desqtu@ ^astx. Kak welik dolven byl bytx tot

~elowek! Kto, wy dumaete, \to byl? “U Nego ne bylo otca. U Nego ne

bylo materi. On ne imel na^ala dnej”. I Kto by On ni byl, On wsë

e]ë viwët. “U Nego ne bylo konca vizni. Carx Salima, Carx mira!”

O-o, Kem ve byl sej welikij Muv?

86 I wzglqnite, kakoj obraz my zdesx nahodim. Posle okon^aniq

bitwy, posle togo kak nastoq]ij weru@]ij porazil wraga, slomil

soprotiwlenie i postaralsq otobratx swoego brata, nastoq]ee

Semq Awraamowo wozwra]alo togo zablud[ego brata, Melhisedek

wy[el i wynes wino i hleb, pri^astie, prepodal pri^astie posle

okon^aniq bitwy, predlovil emu pri^astie posle bitwy.
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87 Zame^atelxnyj proobraz okon^aniq bitwy na zemle, kogda

budet odervana pobeda. Iisus skazal: “Oni wnowx wkusqt \to w

Carstwe Otca posle togo kak zablud[ie budut wozwra]eny”.

Togda perwoe, ^to my sdelaem, kogda wojdëm posle okon^aniq

bitwy, = \to sqdem za stol w Carstwe Bovxem. I tam te, kotorye

sravalisx i protiwostali i pobedili, oblekutsq w prawednostx

Hristowu i togda opqtx primut hleb i wino w Carstwe Otca na

drugoj storone. Kakaq realxnaq kartina \togo = kak Awraam

po[ël i zabral Lota i wozwratil ego.

88 I wot my potom obnaruviwaem, w 15-j glawe, my zdesx

nahodim ne^to wyda@]eesq. Mne=mne \to nrawitsq o^enx,

widetx, kem teperx stal Awraam, i Awraam, i ego Semq posle

nego. Zdesx my widim, ^to posle togo kak Awraam sower[il wse

\ti welikie dela = weril Bogu, dervalsq obetowaniq,

otdelilsq, i na protqvenii wsego puti polnostx@

osu]estwlql=wypolnql poweleniq Gospodni, my uznaëm, ^to

Bog qwilsq emu u vertwennika. I Awraam zadal Emu wopros,

sprosil: “Wot, kto moj naslednik, razwe=razwe ^to \tot

Eliezer iz Damaska? Wot, Ty obe]al mne Semq. I q=q ho^u,

^toby Ty sdelal ^to-to; q ho^u, ^toby Ty podtwerdil mne \to

obe]anie”.

89 I Bog skazal, ^to On podtwerdit \to Awraamu, utwervdaq

zawet, kotoryj On zakl@^il mevdu Sobo@ i Awraamom. Teperx On

ho^et pokazatx emu znamenie, ^to wsë \to prawda. ~to hotq on uve

sostarilsq, teperx emu uve okolo wosxmidesqti pqti, no odnako

On sobiraetsq podtwerditx emu kakim-to znameniem, ^to On

sobiraetsq wypolnitx tot dogowor.

90 Oh, q tak rad, ^to Bog wsegda daët nam znameniq, potomu ^to

On&My dolvny znatx segodnq, ^to w \tot ^as, w kotoryj my

viwëm, dolvno bytx kakoe-to znamenie na zemle w \to wremq. My

ovidaem to znamenie. Bog nikogda ni^ego ne delaet, ne daw

prevde l@dqm kakoe-to znamenie i predosterevenie. A

podlinnoe znamenie soprowovdaetsq golosom, i \tot golos = \to

wsegda golos po Pisani@.

91 Teperx On sobiraetsq podtwerditx \tot zawet Awraamu, to

estx poka ^to Awramu. I On skazal: “Wozxmi molodu@ telicu”.

Teperx, zapomnite, \to tëlka. I wzqtx trëhletn@@ kozu. “Wse

dolvny bytx trëhletnimi”. Obratite wnimanie, trëhletnqq

telica, samka; trëhletnqq koza, samka. “I owna”, samec. Kavdyj

iz \tih trëh = trëhletnij, i wsego ih troe. Tri: ona, e]ë ona i

on. Widite? Trëhletnie, ^istaq vertwa, agnec&telica,

trëhletnqq koza i e]ë owen.

92 Esli wy obratite wnimanie, wsë wystraiwaetsq w kakoj-to

znak. I q teperx ne sobira@sx ots@da, s platformy,

propowedowatx u^enie, i q uweren, ^to \to dostato^no qsno, ^toby

wam uwidetx. Zametxte. I wzql dwuh, dwuh ptic. “Odin golubx i

odna gorlica”, kotorye iz togo ve semejstwa, golubx i gorlica.
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93 Teperx on rassëk \tu kozu&owcu popolam. On rassëk

\togo=\togo owna i kozu i ostalxnyh. On razdelil ih, rassëk ih

popolam i polovil ih. No golubej, on&i golubq on ne razdelil.

|to bylo, kone^no, kavdyj znaet Pisanie, zna@t, ^to \to

Bovestwennoe iscelenie. Widite, \to w oboih zawetah. I takim

obrazom my obnaruviwaem, on razlovil ih. Iscelenie = wsegda

po were w prolitu@ krowx, wsegda. I w Wethom Zawete bylo

Bovestwennoe iscelenie, tak naskolxko ve bolee togo w Nowom

Zawete? Widite? Esli Wethij Zawet proizwodil \to, to kak ve

nas^ët Nowogo, kogda “|tot zawet namnogo prewoshodnee, goworit o

bolx[em, bolee wozwy[ennom, o bolee welikom, o lu^[em”? Nowyj

Zawet!

94 Teperx iz \togo my widim, ^to Awraam, kogda on sdelal \to,

togda zametxte, ^to proizo[lo. Wot zdesx silxnoe, wyda@]eesq

mesto. Q ne ho^u, ^toby wy \to upustili. Podtwervdenie zaweta,

inymi slowami, \to obe]anie, ^to, “Q weren tomu, ^to Q dela@,

ili ^to Q gowor@, to Q sdela@”, Bog podtwervdaet \to Awraamu.

95 I on wzql te vertwy i zakolol ih, i polovil ih odnu ^astx

protiw drugoj, kogda on ukladywal ih; i otgonql ot nih ptic,

^toby pticy ne seli na swevee mqso do zahoda solnca, do we^era.

I kogda solnce selo, to estx pri zakate solnca, wot zdesx On

pokazal Awraamu, ^tó On sobiraetsq sdelatx w budu]em, ^to ve

dolvno proizojti. Obratite wnimanie, On rasskazal Awraamu.

96 Perwoe, ^to s nim proizo[lo, = \to napal na nego uvas i

mrak welikij. Sna^ala krepkij son napal na nego. Tak wot, tot

son predstawlql sobo@ smertx wseh ^elowe^eskih su]estw.

Kavdomu ^eloweku nadlevit umeretx; smertx opredelena

kavdomu ^elowe^eskomu su]estwu. Tot son so[ël na nego; a

pered tem nastupil welikij uvas txmy; i zatem qwilasx pe^x

ognennaq; i togda pyla@]ij Swet pro[ël mevdu zawetom,

pro[ël mevdu vertwami, razdelil ih. ~to ve \to ozna^aet?

|to ozna^aet, ^to kavdyj ^elowek dolven umeretx; i

dejstwitelxno, posle togo, zasluviwaet, ^toby otprawitxsq w

ad. |to werno, wo txmu, wo txmu wne[n@@, otdelënnyj ot Boga;

no Swet pri[ël i pro[ël mevdu, razdelqq te vertwy. Esli wy

ponimaete, my&Tot zawet!

97 Podobno tomu, kak my, amerikancy, kak my zakl@^aem kakoj-

nibudx dogowor? Nu, perwoe, ^to my delaem, skavem, my

sobiraemsq sower[itx kaku@-nibudx sdelku ili ^to-to takoe, my

oby^no wstre^aemsq za obedom; sadimsq, razgowariwaem kakoe-to

wremq i zatem wnosim swoi predloveniq; a potom povimaem drug

drugu ruki. My goworim: “Po rukam!” |to na[ dogowor. |to na[e

obe]anie.

98 Tak wot, w Qponii, wy znaete, kak zakl@^a@t sogla[enie w

Qponii? Oni tove prisaviwa@tsq poestx ^to-nibudx, potom oni

berut malenxkij kuw[in^ik s solx@ i obsypa@t drug druga

solx@. |to i estx podtwervdenie dogowora.
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99 My povimaem ruki, goworim: “Re[eno, starina. Q wer@ w \to.

Q budu s toboj. Obe]a@”.

100 U qponcew, w Qponii, oni obsypa@t drug druga solx@.

“Re[eno, drug. Na \tom pore[ili”. Togda \to okon^anie wseh

sporow. Oni, oni zakl@^ili dogowor, podtwerdili ego, posypaw

drug na druga solx.

101 No w drewnie dni. Movno wzqtx odin? <Brat Branham berët

list bumagi.=Red.> W drewnie dni wot kak zakl@^ali dogowor. My

wydwinuli sogla[enie, i wzqli i zapisali ego, wot tak. I zatem

my zakalywaem viwotnoe, w vertwu; rassekali ego, raskladywali

ego tak, kak tam wo wremena Awraama. I zatem wstawali oba mevdu

\tim dogoworom i dawali klqtwu pered Bogom. “Esli my naru[im

\tot dogowor = da budem my kak ta mërtwaq vertwa, umer[aq

wmesto nas. Pustx krowx toj vertwy otwe^aet za nas. Pustx my

umrëm toj ve smertx@, esli my naru[im \tot dogowor”.

102 Togda wsë \to na^ertili ili napisali na manuskripte wot

tak. Zatem razrywa@t na dwe ^asti, wot tak. <Brat Branham

razrywaet list bumagi nadwoe.=Red.> Teperx ty berë[x odnu

polowinu, a q beru drugu@. I teperx, wy widite, ty nikak ne

smove[x ego poddelatx, osobenno esli napisano na ow^innoj

[kurke. Widite, ty nikak ne smog by ego skopirowatx. |tot
dolven w to^nosti sowpastx s tem, ^toby \to polu^ilosx. I

potom, kogda my wstretimsq, to q prinesu odnu ^astx, a ty

prinesë[x drugu@ ^astx. I togda, kogda my wstretimsq, i nastalo

wremq wypolnitx na[ dogowor, i dolvny wypolnitx na[u klqtwu,

togda moj list bumagi dolven to^no sowpastx s twoim listom

bumagi, po ^emu budet widno, ^to ty = kak raz tot ^elowek,

kotoryj zakl@^il so mnoj \tot dogowor.

103 ~to Bog togda pokazywal, ^to On tam delal: ^to Sam Bog

sobiralsq sojti i statx plotx@ i ^to On budet u^astnikom togo

dogowora. I Bog wzql Hrista, Duh; Bog Iegowa wzql Hrista, na

kreste, i On razorwal Ego nadwoe. On wyrwal Ego du[u i pomestil

w Wy[nih, a telo pomestil w grobnicu. I podnql to telo w utro

woskreseniq; a Duh, kotoryj byl na Nëm, otprawil obratno, ^toby

prebywal na Cerkwi. ~toby to ve samoe podtwervdenie, ^to

“Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve”, prebywalo w

narode w poslednie dni, i s tem ve samym zawetom.

104 Tak kak ve wy sobiraetesx polu^itx |to ^erez obrazowanie?

Kak ve wy sobiraetesx polu^itx |to kakim-libo inym sposobom,

krome kak ^erez podtwervdenie viwogo woskres[ego Iisusa

Hrista, kotoryj woskres iz mërtwyh, i w \tot we^er wossedaet w

Weli^ii na Wysote? Tot ve samyj Duh, kotoryj byl na Nëm, =

nahoditsq w poslednie dni na carstwennom Semeni Awraamowom,

podtwervdaq i dokazywaq, ^to On w^era, segodnq i woweki tot ve.

Aminx. Ot \togo wy ^uwstwuete religioznyj pod_ëm, prawda? On

nahoditsq tam soglasno dogoworu, werno, po Zawetu w ih serdcah.

Iisus skazal: “Dela, kotorye twor@ Q, i wy sotworite”.
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105 Esli my priblizimsq k Sodomu na neskolxko minut,

posmotrite, kak \to wsë, kak \to tam proishodit, to^no sowpadaet

s obe]aniem dlq poslednego wremeni i s tem, ^to On dolven byl

sdelatx.

106 On podtwervdal \to, pokazywaq, ^to On&On razorwal telo

Iisusa, zabraw Duh, woznës telo odesnu@ prestola Bovxego; i

nisposlal drugu@ ^astx, tu ^astx, kotoru@ On wyrwal, nisposlal

na nas \tot Duh, kotoryj nazwan Swqtym Duhom. I ta samaq

viznx, ^to byla wo Hriste, = teperx nahoditsq w tebe, ^to i

dokazywaet, ^to On = twoj Iskupitelx. On sdelal tebq synom

Boga, i teperx my qwlqemsq synowxqmi i do^erxmi Bovximi, s

Duhom Hristowym. Aminx.

107 “Dela, kotorye twor@ Q, i wy sotworite. I bolx[e sih wy

sotworite, potomu ^to Q k Otcu Moemu idu”. Aminx.

108 Duh, ^to byl na Nëm, nahoditsq na was, We^naq Viznx. On =

da@]ij We^nu@ Viznx. On = Iskupitelx, wozwra]a@]ij

pad[ih w otstupni^estwe, iz ^elowe^estwa, wozwra]aet k Bogu. I

Duh, byw[ij wo Hriste, nahoditsq w was. A esli by wo mne byl

duh kakogo-nibudx Dillona, to na mne wiseli by pistolety. Esli

by wo mne byl duh kakogo-nibudx hudovnika, to q risowal by

kartiny. Esli w was nahoditsq Duh Hristow, to wy budete

sower[atx dela Hristowy. Aminx. |to werno. Viznx, kotoraq

byla w Nëm, nahoditsq w was.

109 Perenesite viznx iz odnogo wo ^to-to drugoe. Esli wy smogli

by wzqtx viznx tykwy i wnesti eë w arbuznu@ pletx, to na nej

wyrastut tykwy, \to to^no. Wozxmite viznx persikowogo derewa i

wnesite w gru[u = na nej wyrastut persiki, potomu ^to

proqwitsq viznx, kotoraq nahoditsq w tom derewe.

110 Takim obrazom i s Carstwennym Semenem; ^erez Isaaka

pri[lo estestwennoe semq, kotoroe otwerglo |to. Na kreste, ot

Efremu do Manassii, ono peremestilosx, blagoslowenie, s prawoj

storony na lewu@; to estx lewaq ruka dolvna bytx slewa, ot

mlad[ego k star[emu; iz-za togo polnostx@ pomenqlosx

polovenie estestwennogo semeni Isaaka, kotoroe otwerglo

Hrista, i estestwennaq cerkowx segodnq tak ve prodolvaet

otwergatx Ego.

111 No duhownoe, carstwennoe Semq Bovxe, kotoroe weruet,

carstwennoe Semq Awraamowo, kotoroe werit kavdomu Slowu

Bovxemu, = \to podtwervdaet, ^to w nih viwoj woskres[ij

Iisus Hristos. Aminx. Aminx. Wot tak-to! Widite, \to bylo to

ve samoe, wsq Cerkowx w blizkom rodstwe.

112 Togda byl pokazan proobraz w estestwennom potomstwe,

wzglqnite, Isaak i Rewekka byli dwo@rodnye, krownoe rodstwo, te

ve otcy; widite, otcy byli bratxqmi, po\tomu oni byli

dwo@rodnymi po krowi, newesta i venih.
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113 I w Adame s Ewoj, s na^ala \to wsë byl Adam. Bog wzql rebro iz

ego boka i sdelal ven]inu, i On wzql iz Adama venskij duh i

pomestil ego w ven]inu.

114 Po\tomu kogda ven]ina wedët sebq po-muvski, tam

kakoe-to&tam w ^ëm-to izwra]enie. I kogda muv^ina stroit iz

sebq kaku@-to babu, to ^to-to gde-to ne w porqdke. Bog sozdal

muv^inu i odel ego kak muv^inu, a ven]inu = kak ven]inu. I

takimi On ostawil ih nawsegda. Aminx. Kogda wy widite, ^to oni

dela@t ne^to ina^e = zna^it, ^to-to ne w porqdke. |to

izwra]enie. I wsë celikom prewratilosx w tolpu izwra]encew.

Sower[enno werno. Wsë ^elowe^estwo, wesx rod, “wsë celikom

gnoq]iesq rany”, kak skazano w Biblii. Edwa li gde-nibudx

najdë[x zdrawyj smysl. Wy znaete, ^to \to prawda. Edwa li

najdëte kogo-libo=kogo-libo iz nih&No wyjdite na ulicu,

trudno najti nastoq]ego muv^inu: venopodobnye, kakih swet ne

widel. A ven]iny = nosqt br@ki, postriga@tsq, krasqt guby,

kurqt sigarety, hotqt statx muv^inami. Za^em ty ho^e[x bytx

muv^inoj? Tebe ve polagaetsq bytx damoj.

115 Q widel tabli^ku: “Stoly dlq dam”, w bare.

116 Q skazal: “U was ne budet posetitelxnic”. Dama ne pojdët w

takoe mesto. Ni za ^to. Net, dama ne zajdët. Ven]ina = movet,

no ne dama. Ona ne zajdët w takoe mesto. Wot takie dela,

ponimaete.

117 Bog razdelil, otrezal. Widite, \to Telo, Newesta Hristowa,

dolvna wernutxsq k perwoj. Teperx, Ewa byla&

118 Kem byla Ewa? Ona i Adam byli odno i to ve. Oni nazywalisx

Adam. Oni byli duhom. Kogda On sotworil ^eloweka, wperwye, On

sozdal ego po Swoemu obrazu. A Bog estx Duh. “Po obrazu Bovi@

sotworil On ego, muv^inu i ven]inu, On sotworil ih”. On

byl&i togda wsë e]ë ne bylo ^eloweka dlq wozdelywaniq zemli.

Togda Bog sozdal ^eloweka iz praha zemnogo i pomestil w nego

\tot dwojnoj duh, i to byl perwyj Adam.

119 Zatem, kogda On otdelil Ewu ot Adama, Ewa pala iz-za neweriq

w Slowo. |to werno. Wot iz-za ^ego cerkowx segodnq poterpela krah

= iz-za neweriq w Slowo!

120 No w dannom slu^ae, s Carskim Semenem: prizwannye,

prednazna^ennye k We^noj Vizni, = Carstwennoe Semq

Awraamowo, oni werqt tomu Slowu. Menq ne bespokoit, ^tó

prihodit i uhodit, sme@tsq ili net, goworqt li \to, to ili

drugoe; no oni predopredeleny k We^noj Vizni, i ona

wozwra]aetsq. Ona i eë Wozl@blennyj, Hristos, estx odno. |ta

Viznx, \tot Duh, kotoryj wo Hriste, nahoditsq w Cerkwi. Wot

zdesx We^nyj dogowor. Ponimaete? Bog wzql Hristow Duh,

razdelil na ^asti pri vertwoprino[enii na Golgofe; i wzql tot

Duh, woznës to telo i pomestil ego odesnu@ Prestola Bovxego i

Weli^iq na Wysote. To estx, wsë na Nebesah pod Ego uprawleniem.
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A zatem wernulsq Duh, kotoryj byl na Nëm; tot ve samyj Duh, ne

drugoj Duh, tot ve samyj Duh so[ël na Nego, dlq

podtwervdeniq zaweta s Carstwennym Semenem.

121 I w poslednie dni nam nadlevit uwidetx \to, w sootwetstwii

s Pisaniem. I pered tem kak Newesta Hristowa budet zabrana,

dolvno bytx sluvenie, kotoroe budet polnostx@ sootwetstwowatx

\tomu. Aminx. Q tak rad priznatxsq w \tot we^er, ^to q zna@, ^to

\to estx Istina. Aminx. Sootwetstwu@]ee, podtwervda@]ee

dogowor!

122 On utwerdil \to tam, pokazal emu, ^tó On sobiraetsq sdelatx,

utwervdaq tot zawet. L@boj izu^a@]ij Bibli@ znaet, ^to togda

On podtwerdil \tot zawet s Awraamom. ~to On sower[al? Na \tih

vertwah obrazno pokazal, ^tó On sobiralsq sower[itx.

123 Teperx uve stanowitsq pozdno, u menq ne hwatit wremeni,

^toby rassmotretx otdelxno \ti vertwy. Mne pridëtsq sdelatx

\to, movet bytx, zawtra we^erom, no, obratite wnimanie,

pokazywa@, ^to oni, ^to \ti vertwy ozna^ali. No, widite, On

podtwerdil \to, pokazywaq, ^to w poslednie dni&

124 I kavdyj, kto kogda-libo ^ital drewn@@ istori@, znaet, ^to

takim obrazom zakl@^alsq kakoj-libo dogowor. Oni zapisywali

ego, zatem razrywali na ^asti i wru^ali; odin bral sebe odnu

^astx, a drugoj bral sebe drugu@. Im nado bylo wernutxsq, nad

vertwoj, sower[itx swoë vertwoprino[enie. |to to, ^to Awraam

delal w&po[ël na @g w Gerar i tak dalee, kogda on otprawilsq

tuda, gde oni sdelali vertwennik&sower[ali swoë

vertwoprino[enie i zakl@^ali sogla[eniq, i takim ve obrazom

razrywali na ^asti. I Bog sdelal to ve samoe, pokazywaq togda,

^tó On sobiralsq sdelatx dlq A-&

125 Wopros byl: “Gde=gde \to Semq, kotoroe Ty mne obe]al? Gde?

Kak ve q stanu \tim? L@di sme@tsq nado mnoj, goworqt: ‘Awraam,

otec narodow, uve pqtnadcatx let. Teperx tebe uve wosemxdesqt

pqtx, ili=ili dewqnosto. Gde, gde, gde, gde ve wse twoi deti?

Skolxko teperx u tebq uve detej, otec narodow?’” Widite, nad

nim smeqlisx. No on ne usomnilsq. On prodolval dervatxsq

\togo. “‘Nasmehalisx, = goworil, = otec narodow, dawaj-ka

posmotrim, skolxko w nastoq]ij moment u tebq detej?’” Widite,

velaq pote[atxsq, potomu ^to on dervalsq Bovxih obetowanij,

weruq, ^to Bog sposoben ispolnitx to, ^to On poobe]al. On=On

bolee ^em sposoben. On&

126 On snabdit Swoej vertwoj. On = Iegowa-ire. On movet

snabditx i ustroitx wsë, ^to On obe]al. I On podtwerdil s

nim zawet, pokazywaq emu, kak On sobiralsq \to sdelatx: wzqtx

Hrista i otorwatx Viznx ot Nego, i nisposlatx eë w poslednie

dni na&

127 Teperx my zakon^im ob \tom w Pisanii, na \toj nedele, ^toby

dokazatx wam, ^to \tot zawet dolven bytx utwervdën s

carstwennym Semenem Awraamowym, kotoroe estx = narod iz
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qzy^nikow, ne ewrei, “narod iz qzy^nikow, radi Imeni Ego”,

prinima@]ie \to radi Imeni Ego. Cerkowx, kotoraq nosit Ego

Imq, obratno wojdët w Nego, potomu ^to \to to, kem Ona qwlqetsq,

eë Viznx.

128 Poslu[ajte, kogda w denx Pqtidesqtnicy, kogda Swqtoj Duh

so[ël w denx Pqtidesqtnicy, \ta Viznx byla dana Cerkwi. I ta

Cerkowx, kotoraq wy[la i sower[ala, o toj Cerkwi napisali

Knigu Deqnij, o tom, ^tó |to sower[ilo, potomu ^to w eë

apostolah nahodilsq Hristos.

129 Teperx, Iisus skazal w Swqtogo Ioanna 15: “Q = winogradnaq

Loza, wy = Moi wetwi”. Tak wot, Loza ne prinosit plod. Wetwx

prinosit plod. |nergiq w nej ot Lozy. Tak wot, esli ta wetka,

perwaq, ^to wyrosla na tom derewe, proizwela Knigu Deqnij; esli

na nej poqwitsq drugoj rostok, to i w nëm budet ta ve samaq

Viznx.

130 Neskolxko mesqcew tomu nazad q stoql rqdom so swoim drugom,

Dvonom {arritom, tam, w Finikse. Q viwu w Tusone, kak wy

znaete. I wot q byl tam, w Finikse, u Brata Dvona {arrita,

zame^atelxnyj brat-Hristianin. I on byl o^enx-o^enx beden, i

Gospodx blagoslowil ego. I=i kogda q wperwye priehal w Finiks,

gody nazad, u nego ne bylo detej. I=i on o^enx hotel detej. I=i

oni, bednqgi, rabotali na ulice, lomali beton, primerno za

dwadcatx pqtx-tridcatx centow w ^as. I on priehal tuda, i on

poweril kavdomu Slowu Poslaniq. I on skazal: “Wy pomolitesx

za menq?” U nego teperx pqtero detej.

131 I e]ë, krome togo, on daët gde-to ot trëh do ^etyrëh

millionow dollarow kavdyj god na delo Hristowo. I \to

prawilxno. Q byl s nim zdesx ne tak dawno, osmatriwal ego

hlopkowoe hozqjstwo. On kupil ws@ mestnostx, u nego tam

rabota@t pqtnadcatx soten meksikancew. A byl, pqtnadcatx let

nazad, lomal beton za dwadcatx pqtx centow w ^as.

132 On powëz menq w swoj bolx[oj citrusowyj sad. I q widel tam

takie pri^udliwye derewxq, kakih q w vizni swoej ne widywal.

|to bylo kakoe-to derewo, a na nëm byli raznye sorta fruktow. I

q wzglqnul, a na nëm rosli apelxsiny, limony, grejpfruty i

mandariny i tangelos. Q duma@, tam bylo primerno dewqtx

raznyh sortow fruktow ili desqtx. I q sprosil: “~to \to za

derewo takoe?”

133 “Oh, = skazal on, = \to prosto nebolx[oj \ksperiment, Brat

Branham”.

134 Q skazal: “A-a, ponima@”. I q sprosil: “Oni wse pita@tsq ot

odnogo togo derewa?” Q sprosil: “Tak kakoe ve \to derewo, wo-

perwyh?”

135 On skazal: “|to apelxsinowoe derewo. |to apelxsin nawelx”.

136 I q sprosil: “Prawda?” Q sprosil: “A ^to na nëm dela@t \ti

wse drugie?”



20  IZRE~ËNNOE  SLOWO

I on skazal: “Oni priwity k nemu”.

137 Q skazal: “A-a, ponima@”. Q skazal: “Q ponima@”. Q skazal:

“Nu, a na sledu@]ij god na nëm opqtx budut rasti tolxko

apelxsiny, ne tak li?”

138 Skazal: “Nu net”. Skazal: “Net, na limonnoj wetke wyrastut

limony”. On skazal: “|tot&a na grejpfrutowoj wyrastut

grejpfruty, a na mandarinowoj wyrastut mandariny”.

Q skazal: “Ot odnogo apelxsinowogo derewa?”

On skazal: “Da, s\r”.

Q skazal: “Q ne ponima@, kak \to movet bytx”.

Skazal: “|to wse citrusowye plody”.

Q skazal: “Nu ^to v, hwala Gospodu! Q ponima@ ne^to”.

139 Wzglqnite! Oh, brat, kogda tot Swqtoj Duh podnqlsq w toj

Loze i wyrastil na toj Loze perwu@ wetku, i ob \tom napisali

Knigu Deqnij. I kogda tolxko na tom derewe wyrastaet

originalxnaq wetka, na nej wyrastet to ve samoe. |to budet

Iisus Hristos. Teperx u nas estx metodisty, preswiteriane,

baptisty, l@terane, i wsqkie drugie priwity tam, prinosqt

plody denominacii; no esli tolxko na nej wyrastet drugaq wetka,

ona budet podlinnym, napolnennym Hristom,

skoncentrirowannym na Hriste Slowom Bovxim.

140 I zapomnite, wy pomnite propowedx Derewo Newesty. Mnogie

iz was berut magnitofonnye lenty. Kak wyhodil tot hozqin, ono

prinosilo plohie plody, po\tomu on spilil, spilil, wsë

spiliwal i spiliwal. No Ioilx skazal: “~to ostalosx ot li^inok

= poeli gusenicy; ^to li^inki&ostalosx ot gusenic = e]ë

kto-to poel”. My wyqsnqem, ^to \to odno i to ve nasekomoe,

tolxko na raznyh stadiqh. I ^to ostalosx ot l@teran = poeli

metodisty; ^to ostalosx ot metodistow = poeli baptisty; ^to

ostalosx ot baptistow = poeli pqtidesqtniki. Wsë srubleno do

kornq.

141 No Bog skazal: “Q wosstanowl@, goworit Gospodx, za wse gody.

Q snowa po[l@ drugu@ Cerkowx, w poslednie dni. Q snowa

wosstanowl@ tu izna^alxnu@ Silu. Q&W we^ernee wremq qwitsq

Swet”. Iz serdcewiny stwola togo derewa, ne wavno, kak mnogo tam

obrezano wetok, no ottuda wyrastet Carstwennoe Semq Awraamowo!

Allilujq! Bog obe]al \to. Bog \to sdelaet. On skazal, ^to

sdelaet \to. “Q wosstanowl@ za wse gody, kotorye denominacii

povirali. Q wosstanowl@ za wse gody. Q obrezal, no odnako iz

samoj serdcewiny wyrastet Loza. On budet, kak derewo,

posavennoe u potokow wod, ^elowek, kotoryj razmy[lqet nad

Slowom Bovxim dnëm i no^x@”, ne nad kakim-to u^eniem ili

denominaciej, “no razmy[lqet nad Slowom, dnëm i no^x@. On

budet, kak derewo, posavennoe u potokow wod; wetwi ego ne

wysohnut. On prinesët plod swoj w dolvnoe wremq”. Bog obe]al

\to.
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142 Bog, otrywaq, oh, da, rassekaq na ^asti, otdelqq Sebq,

razdelqq Sebq. To ve samoe On sdelal w Denx Pqtidesqtnicy,

kogda so[ël Swqtoj Duh. So[ël tot Stolp Ognennyj, kotoryj

sledowal za izrailxtqnami, my wse znaem, ^to \to byl Logos, \to

byl Hristos. I kogda On so[ël, w Denx Pqtidesqtnicy, ^tó On

sdelal? On razdelql Sebq, i qzyki Plameni po^ili na kavdom iz

nih. Bog, razdelq@]ij Sebq sredi l@dej. Oh, brat, ty ne move[x

bytx nerazdelxnym, s tem ve samym Duhom, kotoryj byl wo

Hriste.

143 “Weru@]ij w Menq, dela, kotorye twor@ Q, i on sotworit.

Bolee welikie, to estx bolx[e sih sotworit”, = to^nyj

perewod, = “potomu ^to Q k Otcu idu. E]ë nemnogo, i mir uve

ne uwidit Menq; a wy uwidite Menq, ibo Q”, = li^noe

mestoimenie, = “budu s wami, dave w was, w poslednee wremq,

pri zawer[enii”. On obe]al \to sdelatx. Semq Awraamowo, On

teperx zdesx. On estx&

144 My zdesx, neskolxko dnej nazad, prazdnowali Ego

woskresenie, to, ^to Bog woskresil Ego. My swidetelxstwuem ob

\tom. My poëm ob \tom. A qwitsq On i sdelaet ne^to, ^to On

sower[al, imenno to, ^to On sower[al do Swoego woskreseniq, i

\to nazywa@t, “predskazatelx, dxqwol, Weelxzewul”, ne wpuska@t

\to w cerkowx. Po^emu ve tak postupaem? Dolvno ispolnitxsq

Pisanie, ^to, w Laodikijskom Periode \to Slowo, kotoroe

qwlqetsq Hristom, bylo wystawleno za dwerx <Brat Branham

stu^it po kafedre ^etyre raza.=Red.>, stu^it w dwerx, pytaqsx

najti gde-to kakoe-to sotrudni^estwo, wojti, ^toby Ego uznali.

145 No iz Neë tam poqwitsq wetwx, \to sower[enno opredelënno!

146 Q skazal Bratu {arritu: “Togda kakogo ve roda wetka

wyrastet na sledu@]ij god? |to budet apelxsinowaq? Ili ve

limonnaq? Budet&”

147 “Da, \to budet original”, = on skazal. “Kogda iz nego samogo

wyrastet wetka, ona budet apelxsinowaq, to^no kak \to bylo

wna^ale”.

148 I kogda wzojdët \to nastoq]ee viwoe Semq Awraamowo, = tot

samyj Duh, ^to byl w Iisuse Hriste, budet vitx sredi nih,

kavdoe Slowo budut podtwervdatx slowom “aminx”. <Brat

Branham stu^it po kafedre ^etyre raza.=Red.> Oni werqt |tomu.

Ne, “|to = bogoduhnowennoe, a To = ne bogoduhnowennoe”. Oni

werqt wsemu |tomu, potomu ^to |to = Slowo Bovxe.

149 Wy werite |tomu segodnq wsem swoim serdcem? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Q wer@ \tomu.

150 Uve dowolxno dolgo q tut propowedowal. Dawajte na minutu

sklonim golowy. I zakon^u \to zawtra we^erom. Q obe]al, ^to ne

zadervu was dopozdna.

151 Iisus Hristos tot ve samyj w^era, segodnq, i dlq

podtwervdeniq. Bylo ulaveno s Awraamom, kogda on wero@



22  IZRE~ËNNOE  SLOWO

uwidel \to, po[ël dalx[e, ne pokolebalsq neweriem. On ne

pokolebalsq. A ^to nas^ët Ego carstwennogo Semeni, nas, ^to

zaqwlqem, nas, Hristian \togo dnq, ^to zaqwlq@t, ^to px@t iz toj

ve samoj ^a[i, iz kotoroj On pil, ^to imeem w sebe tot ve samyj

Ego Duh, i ^to widim, kak On dokazywaet Swoë obe]anie

nahoditxsq zdesx s nami?

152 |to obe]anie, ^toby emu ispolnitxsq, takogo ne bylo wo

wse pro[lye weka. Ranx[e \togo nikogda ne bylo. Issledujte

istori@. Nikogda ne bylo qwleno. I kuda |to pri[lo, dolvno

bylo prijti w poslednie dni? K izbrannoj Cerkwi. Ne w

Wawilon, ne w Sodom; u nih tam byl poslannik. No Swqtoj Duh

qwlqetsq Poslannikom k izbrannoj Cerkwi, w \tot we^er, Bog,

obita@]ij w ^elowe^eskoj ploti, proqwlqq Sebq,

Raspoznawatelx, Slowo, kotoroe sudit pomy[leniq i namereniq

serde^nye. “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve”.

On = Iegowa-ire. On uve usmotrel dlq nas Vertwu, utwervdaq

Swoj zawet. On sobl@daet Swoj zawet, w poslednie dni, s

l@dxmi.

153 Druzxq, my mogli by goworitx zdesx ws@ no^x. Togo, ^to

skazano, uve dostato^no. Zdesx nahodqtsq i bolxnye l@di; wy

nuvdaetesx w iscelenii. Po^emu wy ne werite \tomu? Esli by

q mog was iscelitx, to q \to sdelal by. Molitesx. Esli by q mog

was iscelitx, q \to sdelal by. Q ne mogu iscelitx was.

Q&Obratite wnimanie, q prowovu sluvenie molitwy za

bolxnyh, perwye odin ili dwa we^era, zdesx. No ne tolxko radi

\togo. Esli zdesx nahoditsq kakoe-libo Semq, prednazna^ennoe

k Vizni, to Swqtoj Duh nastignet ego. Oni uwidqt \to. Oni

uzna@t \to. Teperx On&

154 Kto iz prisutstwu@]ih podnimet ruku pred Bogom i

skavet: “Q wer@ wsem swoim serdcem, ^to Iisus Hristos w^era,

segodnq i woweki tot ve; ^to On woskres iz mërtwyh i ^to On

segodnq viw i sredi nas, proqwlqq Sebq sredi nas, i q wer@,

^to \to ot Boga”? Wy podnimete wa[i ruki i skavete: “Q

istinno wer@ \tomu”?

155 Teperx, Nebesnyj Otec, oni w Twoih rukah. Oni&Oni

zaqwlq@t, ^to oni = Semq Awraamowo. Oni=oni vela@t, oni=oni

vela@t blagoslowenij Bovxih. I teperx q rasskazal im, takim

prostym i skromnym obrazom. Na^al swo@ temu i ne zakon^il eë.

No, Otec, oni=oni zdesx widqt, w \tom podtwervdenii dlq

Awraama, ^to Ty utwerdil obe]annoe emu, dal emu

podtwervdenie. Teperx, esli \togo=esli \togo Duha Hristowa w

nas net, togda my i ne Hristowy. A Hristowu naturu nelxzq

pomenqtx.

156 I On horo[o goworil nam, i obe]aet wsë \to soglasno Biblii,

wo mnogih mestah. Dave w Wethom Zawete \to obe]ano, w Malahii

4, o tom, kak budet w poslednie dni, “Obratit serdca detej

obratno k Were otcow”, kak pqtidesqtni^eskie otcy, podlinnoe
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U^enie Biblii, podlinnoe Slowo, ^tó Ono dolvno sower[atx. I

^to budet kakoe-to znamenie, i \to znamenie podwerdit, budet

potwervdeno Golosom, soprowovda@]im ego, = ^to Ty

nahodi[xsq zdesx. I my werim Tebe.

157 Teperx, Otec, pustx=pustx satana ubiraetsq pro^x. My=my

ne dumaem, ^to u nas estx kakaq-to sila, Gospodx. My ne zaqwlqem,

^to u nas estx sila. My zaqwlqem, ^to imeem wlastx.

158 My ponimaem, policejskij stoit na ulice w swoej

furave^ke na golowe. Ogromnye ma[iny nesutsq po tem

prospektam so skorostx@ dewqnosto milx w ^as, s motorami w

trista lo[adinyh sil, u nego net sil ostanowitx kaku@-nibudx

iz nih. Ona prosto sbila by ego. No stoit emu tolxko pokazatx

swoj zna^ok i podnqtx swoi ruki, kak zaskripqt tormoza i

zawizvat pokry[ki. Ego podderviwaet wesx gorod. U nego estx

wlastx, ne sila. Movet, ego wes ne bolee sotni funtow, no u nego

estx wlastx.

159 Takim ve obrazom obstoit delo segodnq we^erom, Gospodx. My

podhodim k satane ne s siloj, no s wlastx@, pokazywaq Krowx i

podtwervdenie zaweta. U nego net nikakogo prawa dervatx \tih

bolxnyh l@dej, smotretx na nih i widetx, kak oni isteka@t

potom, zdesx.

160 O Bove, esli kakim-libo obrazom q mog by donesti do nih \to

Poslanie! Esli by oni tolxko smogli uwidetx, Gospodx, li[x

osoznatx! Probudi ih, Gospodx. Hotx raz, sej^as, w \tot we^er,

pozwolx im uwidetx, ^to Ty = tot ve samyj Bog. Ty

podtwervdae[x Swoë Slowo. Ty sobl@dae[x Ego to^no, kak Ty

obe]al. Ty goworil, ^to wsë \to budet proishoditx w \ti

poslednie dni, “Kogda Syn ^elowe^eskij otkroetsq”, = wot togda

wsë \to proizojdët. Daruj \to, Gospodx, i daj im uwidetx, ^to \to

= Ty. Wo Imq Iisusa, q umolq@. Aminx.

161 Teperx werxte, druzxq. Wy = takie priqtnye slu[ateli. Moë

wremq dawno zakon^ilosx, widite, i q=q ne hotel was

zaderviwatx. Q goworil im, ^to q&my zakon^im wowremq, segodnq

we^erom, no mne ne udalosx, potomu ^to q&I q zakon^u swo@

temu zawtra we^erom, movet bytx, esli wolq Gospoda.

162 I wot my zdesx. Wy = l@di. My wse qwlqemsq ^elowe^eskimi

su]estwami. My hotim vitx. Kavdyj velaet provitx

otwedënnoe emu wremq. Q duma@, ^to Bogu \to ugodno. Q=q uweren

w \tom. Tak wot, \to ne iz-za togo, ^to tam net Balxzama w Galaade.

163 Wy znaete, odnavdy \to bylo skazano: “Po^emu, po^emu \to?

Razwe=razwe net balxzama w Galaade?”

164 “Razwe net tam proroka?”, = Isajq skazal, to estx, q ime@ w

widu, ^to \to Iliq skazal. “Idi i sprosi ego: ‘Razwe net proroka w

Izraile? ~to wy idëte wopro[atx Weelxzewula, bovestwo

Akkaronskoe? Po^emu, za^em wy hodite tuda?’ Sam budu^i

ewreem: ‘Za^em wy hodite tuda?’”
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165 Skazal: “Razwe net balxzama w Galaade, razwe net tam wra^a?

Estx tam? W \tom li pri^ina?”

166 W \tom li pri^ina? Nikak net. U nas estx Balxzam. Swqtoj

Duh zdesx. Tak to^no. Obetowanie = na[e. Teperx wy dolvny

prosto weritx \tomu. Wy&

167 |to denx, kogda razum ^elowe^eskij nastolxko rasseqn, ^to

oni ne&Mne ih prosto valko. Oni ne zna@t, ^emu weritx. Odin

goworit \to, a drugoj goworit to. “I da budet slowo kavdogo

^eloweka = lovx, a Moë budet istinno”, = skazal Gospodx Bog.

|to werno. On ne movet izmenitx Swo@ naturu.

168 Teperx, duma@, ^to w^era my na^ali s perwoj molitwennoj

karto^ki (ne tak li?) i wyzwali primerno do dwadcatoj ili ^to-

to tipa \togo. A? Dawajte izmenim \tu proceduru. Nikakih

karto^ek woob]e razdawatx ne budem. Da, wy prosto molitesx.

Ponimaete, molitwennaq karto^ka li[x daët wam prawo wyjti

s@da.

169 No q ^uwstwu@ Ego Prisutstwie, po\tomu q prosto zna@, ^to

On zdesx. Kto iz was kogda-libo widel fotografi@ togo Angela

Gospodnq? Da pomovet mne Bog, kogda wstre^usx s wami na Sude,

On nahoditsq prqmo zdesx, na rasstoqnii dwuh futow ot menq.

|to werno. On zdesx.

170 Teperx, u kogo net molitwennoj karto^ki, podnimite ruku i

skavite: “U menq net molitwennoj karto^ki, no odnako ve q

bolen i nuvda@sx w \tom”. Nu, \to prosto pows@du. Tak, ladno.

171 Wot ^to skavu wam. ~to tot Angel sdelal tam w tot raz? On

powernulsq Swoej spinoj, powernulsq Swoej spinoj k Awraamu.

Ob \tom hotel rasskazatx w \tot we^er i ne rasskazal. I kogda On

skazal: “Budet to ve samoe wo wremq pri[estwiq Gospoda, ^to

bylo w Sodome”. My nahodim, On sidel powernuw[isx spinoj k

[atru. I Sarra rassmeqlasx tomu, ^to On skazal, potomu ^to On

skazal emu. A ona ne mogla ponqtx togo, ^to tam byl prosto kakoj-

to ~elowek, el mqso, kotoroe ona podvarila, pil korowxe moloko,

el telqtinu, i \to byl Bog.

172 W Biblii skazano, ̂ to byl. Awraam skazal, ̂ to \to byl “|loim”.

|to werno. “|loim”, Bog. On is^ez prqmo pred Awraamom. I, “Bog, =

nazwal Ego, = Gospodx Bog, |loim, Wezdesu]ij”.

173 W na^ale ispolxzowano to ve samoe slowo. L@boj u^ënyj \to

znaet. “W na^ale Bog”, posmotrite w ewrejskij, “|loim”.

174 Sledite, kogda Awraam skazal: “Gospodx Bog, |loim”, tot ve

Muv, ta ve Li^nostx, pokazywaq, ^to Bog qwit Sebq w

^elowe^eskoj ploti Semeni Awraamowu, dlq podtwervdeniq

zaweta, i sower[it to ve samoe, ^to On sower[al (widite \to?), to

ve samoe, ^to On sower[al tam. On = wsegda prorok, sudq]ij

pomy[leniq i namereniq serde^nye. Potomu ^to, kto iz was

znaet, ^to \to skazano w Biblii? “Slowo Bovxe sudit

pomy[leniq serde^nye”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>
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175 Teperx, esli Bog wozxmët zdesx po krajnej mere troih

^elowek, w \tot we^er. Wot, \to wyzow. Esli kto-nibudx s^itaet,

^to \to ne tak, pustx oni wyjdut i sdela@t \to. A esli ne

wyhodqt, to pustx ni^ego ob \tom i ne goworqt. Ponimaete? Wot,

obratite wnimanie, wzqw po krajnej mere troih ^elowek (tri = w

podtwervdenie), kotorye mne sower[enno neznakomy, i esli

Swqtoj Duh&Esli wy tolxko powerite, wot wsë, ^emu q pro[u

weritx, pro[u delatx, = \to weritx, ^to \ta Bibliq qwlqetsq

Istinoj i ^to my viwëm w poslednie dni, i \to qwlqetsq

obe]aniem dlq poslednih dnej.

176 Zapomnite, ni Awraam, i nikto drugoj, ne widel nikakogo

znameniq do teh por, poka ne qwilsq obe]annyj Syn. Awraam

widel wsqkogo roda znameniq i dela do togo momenta, no to bylo

poslednim znameniem. On nikogda \togo ne naru[it; Bovxq

posledowatelxnostx. Semq Awraamowo = wot ih poslednee

znamenie. Widite? |to bylo poslednee. Bog! On uznal, srazu ve,

^to \to byl |loim. I Iisus napomnil i skazal, ^to \to budet

takim obrazom, i wot my pri[li k \tomu segodnq, to ve samoe.

177 L@di, \to = Istina. Q zna@, somnewaetesx, ty rodilsq&On

goworil: “Wsegda bylo takim obrazom”. On rodilsq w qslqh. Tam

daleko ne kavdyj weril Emu. No powerit li[x to Semq, te

predopredelënnye k Vizni = \to wsë. “Wse, kotoryh Otec Mne

dal, pridut ko Mne”. |to werno. Ne nado wolnowatxsq, po\tomu.

Esli ih imq nahoditsq tam, oni uwidqt \to. I kak? Oni ispolnqt

\to.

178 Teperx, widite, wot w ^ëm [tuka, q=q mog by molitxsq i

wozlagatx na was ruki. Q budu goworitx na \tu temu, osobenno w

woskresenxe posle obeda. No q=q ho^u, ^toby wy uwideli, ^to wy

movete prikosnutxsq swoimi rukami k Nemu. “On

Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih

nemo]ej”. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Wy werite \tomu. I teperx, esli On sdelaet \to&

179 Q=q zna@ zdesx nekotoryh. Q slu^ajno wot posmotrel i wivu,

wot tam sidqt dwa ili tri moih druga, \to sluvitelx, tam ih

dwoe. I odin sidit, skloniw golowu, Gospodx tolxko ^to iscelil

ego syno^ka ot sotrqseniq mozga, uve, segodnq, zwonil mne po

telefonu.

180 I=i drugoj ^elowek tam, i ego malenxkij rebënok, kak-to

we^erom oni podumali, ^to on byl mërtw. A q byl w Bómonte. I my

pozwonili, poehali tuda. On polovil na menq swoi ruki, na^al

plakatx, skazal: “Brat Branham, Slowo Gospodne s toboj. Li[x

poprosi Ego”. W tu samu@ minutu mladenec wernulsq k vizni, i

vil dalx[e. Wot tam sidit ego otec, sluvitelx.

181 A \tot ^elowek, awtoawariq, i on wyletel ^erez ^to-to tam, i

upal w kanawu, i proizo[lo sotrqsenie mozga w ego malenxkoj

golowke. Gospodx iscelil ego, sower[enno zdorow. Oni powerili.

Oni absol@tno&
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182 Teperx ne goworite, ^to \to sdelal q. Q k \tomu ne ime@

otno[eniq. Ih wera w Boga = wot ^to proizwelo \to. Ponimaete?

Imej weru! Wse&

183 Iisus skazal w Swqtogo Marka 11:22: “Wsë ^to ugodno! Esli

skavete \toj gore: ‘Sdwinxsq’, = i ne usomnitesx w serdce swoëm,

no powerite, ^to sbudetsq po slowam wa[im, = budet wam to, ^to

wy skazali”. No wot ono, povalujsta, widite. |to ne nadevda; \to

= “zna@ \to”.

184 I esli On dokazywaet, ^to On viw, Daw[ij obetowanie

dokazywaet, ^to On viw, i ni^to inoe w mire ne smovet

sdelatx \to. Probuditesx! Wstrqhnite sebq horo[enxko, swoj

duh. Ponimaete? Ni^to w mire ne movet \to sdelatx, krome

Boga.

185 Teperx wy movete=wy movete pos^itatx \to za ne^estiwoe,

esli zahotite. Oni s^itali Ego ne^estiwym, tak ^to oni po-

prevnemu mogut i duh Ego s^itatx ne^estiwym. Oni goworili:

“W Nëm bes sower[aet \to”. Nu, kone^no, oni polu^ili po

zaslugam.

186 Wy prosto werxte. Ty ne move[x iscelitx. Q ne mogu

iscelitx. Nikakoj ^elowek ne movet iscelitx. Bog = iscelitelx.

187 No esli smovete tolxko osoznatx, ^to Tot samyj, kotoromu wy

sluvite, i wy u[li ot \togo mira, ^toby sluvitx, Tot samyj,

kotorogo wy l@bite; Tot samyj, kotoryj wstanet na Sude, wy

budete na sude s Nim, budete sudimy, esli Ego Prisutstwie

movet sojti prqmo s@da i pokazatx, ^to On zdesx!

188 Teperx Ego telo wo ploti ne movet \togo sower[itx. Kogda

\to nastanet = wremq zakon^itsq. “Kak molniq bywaet ot wostoka

do zapada, tak budet pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”. No Ego

Duh!

189 I Cerkowx qwilasx, wzglqnite, kak ona podnqlasx; ^erez

oprawdanie, oswq]enie, kre]enie Swqtym Duhom; i teperx prqmo

ko wremeni woshi]eniq, ^toby Cerkowx byla gotowa. To^no takim

obrazom, kak bylo obe]ano, takim obrazom, kak byli name^eny

Periody Cerkwi, i my wideli \to, wsë pretworqetsq sower[enno i

polnostx@.

190 Pqtidesqtniki = \to poslednqq organizaciq. |to soglasno

Pisani@. Ona budet poslednej organizaciej, otwergnutoj wmeste

s ostalxnymi; wot po^emu tam organizaciq. Nikakie organizacii

Bogom ne prinima@tsq. No&No l@di indiwidualxno

prinima@tsq Bogom.

191 Wy ne movete poweritx, ^to Ego Prisutstwie sej^as zdesx? Q

prosto wa[ brat, i teperx byl poslan, Bog skazal mne prijti,

^toby delatx \to. Po\tomu q wer@ Emu. I esli by \to ne bylo

napisano w Slowe, dlq \togo weka, q u[ël by ot \togo pro^x. Q ne

wer@ tomu, ^ego net w \tom Slowe. Q=q \togo ne prinql by. Q ne
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gowor@, ^to q \tomu ne poweril by, no q \to ne prinima@; q ne

ponima@ \togo. No kogda \to w \tom Slowe, i obetowanie dlq sego

weka = q ponima@ \to. A wy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Pustx Gospodx pomovet nam sej^as. I wy prosto&Wy tqnitesx

teperx, wero@, werxte, ^to w&my prisutstwuem&Wernee, my w

Ego Prisutstwii, sej^as, \to tot ve samyj Iisus, daw[ij to

obe]anie.

192 I zdesx, w Biblii, wdohnowlënnyj Pawel, u kotorogo byli

takie ^rezwy^ajnye otkroweniq, ot^ego on stal nerwnym, “I

imel valo w ploti, ^toby ne prewoznosilsq ^rezwy^ajnostx@

otkrowenij”. Widite, on napisal Bibli@, on byl nastolxko

wdohnowlën. On napisal Knigi w Biblii. On byl prorokom, kak i

Moisej. Itak, on, Slowo prihodilo k nemu, i on pisal Ego, i bylo

wneseno w Pisaniq, w Swq]ennye Pisaniq. On-to i byl tem,

kto=kto=kto goworil \to&weril w \to, u^il \tim we]am.

193 Teperx zapomnite, ^to Hristos woskres iz mërtwyh i

nahoditsq sredi nas. I dervite \to w pamqti, ^to Hristos

woskres iz mërtwyh i nahoditsq sredi nas.

194 Teperx, my wideli wsqkogo roda welikie dwiveniq, i

wosklicaniq, i proslawleniq Boga; wsë zame^atelxno. My

goworili na qzykah i proro^estwowali, i tak dalee. My wsë \to

wideli. |to zame^atelxno. |to soputstwuet |tomu.

195 No, zapomnite, samoe glawnoe = \to Ego Bovestwennoe

Prisutstwie, Samo Slowo. On estx Slowo. Glawa, Slowo, Ono

prihodit k Telu. Ponimaete? I zatem to Slowo, w Ewreqm, w 4-j

glawe skazano: “Slowo Bovxe viwo i dejstwenno i ostree me^a

obo@doostrogo, i sudit pomy[leniq i namereniq serde^nye”.

Teperx wozxmite to mesto Pisaniq i prokrutite \to s samogo

na^ala ot prorokow, zatem dalx[e, ^to goworil Iisus, i

posmotrite, ne qwlqetsq li \to tem ve samym, tem ve samym, ^em

On opoznan kak Messiq.

196 Teperx, \to ne kakoj-nibudx zdesx ^elowek qwlqetsq Messiej.

|to Swqtoj Duh = Messiq. Hristos i Swqtoj Duh = \to odno i to

ve, po\tomu sej^as On nahoditsq teperx zdesx i truditsq w

ploti, prigotawliwaq \to Telo k woshi]a@]ej blagodati. Werxte

w \to, druzxq.

Gospodx Bog, povalujsta, pozwolx proizojti \tomu segodnq.

197 Teperx wo Imq Iisusa Hrista q beru wsqkij duh,

prisutstwu@]ij zdesx, pod swoj kontrolx, dlq slawy Bovxej. Q

gowor@ \to, ^toby wy ponqli. Widite, ne wzdumajte&

198 Esli wy somnewaetesx, wy=wy, nehoro[o nahoditxsq sli[kom

dolgo, potomu ^to mnogie l@di iz prisutstwu@]ih zdesx,

nesomnenno, wideli, ^tó inogda proishodit s neweru@]imi. |to

perehodit ot odnogo k drugomu, podobno kak wstre^aem ob \tom w

Biblii.
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199 Kto iz was, kto molitsq, znaet, ^to q neznakomec, to estx

ni^ego o was ne zna@? Podnimite ruki, ^to wy molitesx i znaete,

^to q ni s kem iz was ne znakom.

200 Wy, sidq]ij tam ^elowek s ^ërnym galstukom, kto smotrit

prqmo na menq sej^as.

201 Teperx wzglqnite. Widite tot Swet? Ne widite |togo?

Qntarnogo cweta, zolotisto-zelënyj Swet wot zdesx!

202 Wy werite, ^to q = Ego sluga, s\r? Esli Bog otkroet mne, w ^ëm

wa[a beda, wy powerili by, wy powerite mne wsem swoim serdcem,

wy powerite, ^to \to otkryl Bog? Wy powerili by? Wy powerite,

^to nastupit wa[e iscelenie? U was estx molitwennaq karto^ka?

Net, u was eë net. Wam ona ne nuvna. U was zabolewanie uha. Esli

\to prawda, podnimite ruku. U was bylo zabolewanie uha; teperx

ego net, esli wy \tomu werite. Q ne zna@ \togo ^eloweka, nikogda

ego ne widel.

203 Teperx wot \tot ^elowek, sidq]ij rqdom s wami. On wrode

by molitsq. On molitsq za ^to-to takoe, s ^em u nego

neporqdok. Posmotrite na menq, s\r. U was estx molitwennaq

karto^ka? <Brat goworit: “Net”.=Red.> U was net. Wy werite,

^to q = Bovij sluga? <“Da”.> Wy werite, ^to q rasskazal wam

Istinu? <“Da, s\r”.> Wy werite, ^to \to Prisutstwie Iisusa

Hrista? <“Da, s\r”.> Wy werite, ^to s wa[ej spinoj s sego

momenta budet wsë w porqdke? Wy werite? Podnimite ruku.

Esli budete weritx! Ponimaete?

204 Teperx sprosite \togo ^eloweka. Q nikogda w vizni ne widel

ego. On ne prikasalsq ko mne. On nahoditsq w [esti metrah ot

menq. K ^emu on prikosnulsq? |to ispolnqetsq Pisanie. On

prikosnulsq k Perwoswq]enniku. On sidel tam, molilsq, ^toby

iscelitxsq. Widite, on prikosnulsq k Perwoswq]enniku,

kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej.

Ponimaete?

205 Teperx, ^to ty dumae[x, molodoj ^elowek, sidq]ij wot tam,

szadi, molodoj parenx, kotoryj pristalxno smotrit na menq? Ty

weri[x, ^to Bog iscelil po^ku ot toj bolezni? Weri[x? Podnimi

ruku, esli ty weri[x \tomu. E]ë ty ho^e[x izbawitxsq ot swoej

priwy^ki, wybrositx pro^x te sigarety? Poma[i wot tak rukoj,

esli \to tak. Potom wybrosx ih i zabudx ob \tom. Iisus Hristos

iscelil tebq. Esli move[x weritx!

206 Prqmo naprotiw tebq, tam sidit ven]ina w o^kah. Ona

stradaet nerwnym zabolewaniem. Wy werite, ^to Bog iscelit was,

ledi? Podnimite ruku, esli wy werite w \to. Horo[o.

207 Wy mne sdelaete odolvenie? Tam prqmo rqdom s wami sidit

bednaq ven]ina, u kotoroj venskaq boleznx, zabolewanie. |to

werno, ledi. Podnimite ruku, esli \to tak. Drenirowanie.

Wozlovite na neë ruku, ^toby ej wyzdorowetx, potomu ^to ona

werit w \to.
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208 Poslu[ajte, dalx[e rqdom s nej, odin, dwa, wot |to kak raz

nad toj drugoj ven]inoj, kotoraq sidit rqdom s nej. Ona

stradaet iz-za nog, u neë bolqt nogi. Wy werite, ^to Bog iscelit

wa[i nogi? Podnimite ruku. There you are. Widite?

209 Wy werite, ^to On, Iisus Hristos = w^era, segodnq i woweki

tot ve? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

210 Wy werite, sidq]aq tam? Kak raz za \tim ^elowekom, kotoryj

sidit wperedi, dama, sidq]aq zdesx? Wy werite, ^to Bog&U was

dwa opasnyh neduga. Odin iz nih = rak; drugoj = artrit. Wy

werite, ^to Bog iscelit was. Esli werite = podnimite ruku i

skavite: “Q=q wer@”. Horo[o, werxte.

Wy werite? On podtwervdaet zawet.

211 Wot zdesx sidit i smotrit na menq dama, kak raz za \tim

muv^inoj. Ona odeta wrode w krasnoe platxe. Krasnoe, wot

zdesx; \to, movet bytx, switer. Ona sli[kom daleko; widno

neqsno. I potom, widite, ot \togo nastolxko slabee[x, wsë w

celom w pome]enii na^inaet kak by obwolakiwatx molo^nym

cwetom.

212 No tam, nahoditsq nad ne@. Widite tot Swet? Ona molitsq

o ^ëm-to. Esli Iisus Hristos otkroet mne, o ^ëm wy molitesx,

wy powerite wsem wa[im serdcem? Powerite? Q wam neznakom, i

wy mne neznakomy. No wy wo[li w kontakt s Perwoswq]ennikom,

potomu ^to signalxnyj znak, kotoryj On podaët mne,

nahoditsq prqmo nad wami, widite, widite, znak. Q zna@, ^to

nahoditsq.

213 U was uvasnoe nerwnoe potrqsenie, ot kotorogo wa[i

stradaniq. I takve u was zob na gorle, ot kotorogo wy stradaete.

Esli \to tak = podnimite ruku.

Wy skavete: “|to movno widetx”.

214 Horo[o, wy priehali&Wy ne ots@da. Wy priehali&Wy ne

iz \toj mestnosti, ne iz \togo mesta. Wy priehali iz Memfisa.

|to werno.

215 Ledi, sidq]aq rqdom s wami, ona tove priehala iz Memfisa.

Wy werite wsem wa[im serdcem, ledi? Wy werite, ^to Bog movet

was iscelitx? Wy werite, ^to q Ego prorok ili Ego sluga? L@di ob

\to spotyka@tsq, widite. Wy werite, ^to q Ego sluga? Wy werite,

^to \to Bog wsë \to goworit? Wy znaete, ^to mne ni^ego ne

izwestno o was. Wy werite, ^to togda \to byl by Bog? Horo[o. Wy

werite wsem swoim serdcem. U was, ot ^ego wy stradaete, u

was&was takve bespokoit wa[e gorlo. I e]ë odno, u was narost,

opuholx na boku. Wy werite, ^to Bog movet skazatx mne, w kakom

boku? Esli da, to podnimite ruku, esli q gowor@ wam prawdu. |to

w prawom boku. Widite? Widite? Wy werite, ^to Bog movet skazatx

mne, kto wy takaq? |to pomovet wam? Wy missis Koks. |to werno.

Widite? Wozwra]ajtesx domoj, wot.
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216 Wy werite? Wy wse werite sej^as? <Sobranie raduetsq i

goworit: “Aminx”.=Red.> Widite, \to podtwervdenie zaweta dlq

Semeni Awraamowa, esli movete weritx! Widite?

217 Wot, nes^astnaq ven]ina levit zdesx na nosilkah. Wy

sly[ite menq, dama, leva]aq na nosilkah? Da. Q ne mogu was

iscelitx. Q ni^ego ne zna@ o was; my s wami ne znakomy. No wy

werite, ^to Iisus Hristos movet otkrytx mne, w ^ëm wa[a beda?

|to pomoglo by wam? Pomovet, pomoglo by? Esli ostanetesx tam

levatx, to umrëte. U was estx tolxko odin [ans wyvitx = \to

prinqtx Hrista. U was rak. |to werno. Wy werite, ^to Bog sej^as

sdelaet was zdorowoj? Werite? Podnimite ruku, esli werite

\tomu. Horo[o. Na wa[em meste edinstwennoe, ^to wy mogli by

sdelatx, = \to podnqtxsq s toj posteli; i wzqtx to, na ^ëm

levite, i idti domoj, zaqwlqq o swoej were w Boga kak Semq

Awraamowo. Podnimajsq, wo Imq Iisusa.

Smotrite, ona wstaët, ^toby wzqtx swoë obetowanie w Boge.

218 Skolxko iz sidq]ih zdesx, wy werite teperx wsem swoim

serdcem?

219 Wstawaj. Ty obrela sily; Bog dast tebe sily. Podnimajsq na

nogi. Wot ona, stoit, podnqlasx s nosilok.

220 Teperx ostalxnye iz was, kto ho^et prinqtx Iisusa Hrista,

podnimajtesx na nogi. Podnimajtesx na nogi. Podnimajtesx,

pows@du, primite Iisusa Hrista swoim iscelitelem.

221 Gospodx Iisus, isceli kavdogo iz nih. Daruj \to, Gospodx.

`
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